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ВВЕДЕНИЕ 

Русский язык по общей численности говорящих на планете стоит на 

шестом месте, а по количеству людей, владеющих им как родным, – на 

восьмом. Кроме того, русский язык – наиболее широко используемый из 

славянских языков и самый употребительный язык Европы. Сегодня интерес 

иностранных граждан изучать русский язык снова возрастает, в связи с чем все 

большее количество людей начинает изучать этот язык.  

Человеку, для которого русский язык не является родным, нельзя его 

преподавать, используя те же самые методы и технологии, что и для носителя. 

Необходимы специальные методики, особые приемы, которые были бы 

эффективны в обучении инофонов. Именно этим и занимается профильная 

дисциплина «Русский язык как иностранный» (далее – РКИ), основными 

задачами которой является обучение иностранцев русскому языку.  

Одной из составляющих успеха обучения является повышенный интерес 

учащегося к изучаемому языку; поэтому, чтобы он не пропал, необходимо 

подбирать такие учебно-методические материалы, которые активно 

стимулируют познавательные способности учащихся на протяжении всего 

периода обучения. Кроме того, в современном понимании овладение языком не 

сводится только к усвоению лексических единиц, грамматического строя, 

основных словообразовательных моделей и закреплению принципов их 

употребления, но и в обязательном порядке подразумевает знание условий их 

реализации в процессе коммуникации, обусловленных актуальным состоянием 

языка, а также теми культурными особенностями, которые отражены в 

языковой картине мира носителей языка и реализуются в повседневных 

речевых практиках.  

В этой связи использование креолизованных текстов видится 

продуктивным методическим приемом, т.к., помимо усвоения актуальной 

лексики и грамматики, они реализуют важнейшую функцию – знакомят 

изучающего иностранный язык индивида с социокультурной средой носителей 
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языка, без которой дальнейшая успешная и эффективная коммуникация 

невозможна. В отличие от сугубо «вербализованного», креолизованный текст 

обладает иконичностью, т.е. визуализирует языковой и грамматический 

материал в конкретной речевой ситуации и определенном культурно-

историческом контексте, т.е. обладает наглядностью. Кроме того, сам формат – 

соединение краткого высказывания с «картинкой» – адекватен принципам 

восприятия и обработки информации современными людьми (именно поэтому 

сегодня у молодежи наиболее популярными для чтения являются такие 

форматы, как мем, инфографика, пост и под.). 

Таким образом, актуальность данного исследования заключается в 

обосновании использования креолизованных текстов в практике обучения 

русскому языку как иностранному; включение в образовательный процесс 

текстов, содержащих концентрированный языковой и социокультурный 

материал, способствует более эффективной языковой адаптации, обогащению и 

развитию языковой личности благодаря реализации целенаправленного 

речевого поведения. Дополнительного внимания в этой связи требует изучение 

возможностей применения в практике обучения РКИ карикатуры как 

креолизованного текста, объединяющего вербальный, невербальный и 

смыслообразующий аспекты.  

Объектом исследования является карикатура как тип креолизованного 

текста. 

Предмет исследования – вербальный и изобразительный компоненты в 

карикатуре, образующие единство выражения, коммуникативной ситуации и 

социокультурного пространства. 

Материалом исследования послужили карикатуры Бильжо А.Г. из 

серии «Петрович». Выбор обусловлен изобилием актуальной лексики, 

грамматических форм и фразеологизмов в карикатурах данной серии. Кроме 

того, данная серия карикатур хорошо отражает, помимо конкретных 

исторических ситуаций, стереотипные национальные модели поведения, т.е. 

несут лингвокультурологическую нагрузку. 
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Цель исследования – изучить возможности креолизованного текста в 

практике обучения РКИ. 

Для достижения поставленной цели были сформулированы следующие 

задачи: 

1) рассмотреть карикатуру как вид искусства, имеющий потенциал для 

обучения РКИ; 

2) описать актуальные методики обучения русскому языку как 

иностранному с применением аутентичных и прецедентных, в т.ч. 

креолизованных, текстов; 

3) определить критерии отбора карикатур в качестве учебно-

методического материала; 

4) разработать концепцию уроков по русскому языку как иностранному с 

использованием карикатуры (серия «Петрович» Бильжо А.Г.); 

5) апробировать методические разработки, созданные на основе данной 

концепции, в учебном процессе. 

Новизна работы заключается в том, что методические разработки по 

использованию креолизованного текста, в частности карикатуры, в практике 

обучения РКИ немногочислены. Кроме того, в работе впервые предлагается 

методика создания уроков на материале серии карикатур «Петрович», 

являющихся знаковым феноменом в отечественной культуре. 

Теоретическая значимость работы заключается изучении описании 

лингвокультурного потенциала креолизованных текстов, обосновании их 

применения в практике обучения РКИ. 

Практическая значимость исследования видится в том, что 

разработанные учебно-методические материалы, а также результаты их 

апробации могут быть применены на занятиях по РКИ. 

В ходе работы были использованы следующие методы исследования: 

анализ литературы и научных источников по теме исследования, индукция 

теоретических аспектов использования креолизованных текстов в практике 
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обучения РКИ, эмпирическое исследование применимости карикатур на разных 

выборках, синтез полученных данных и изученной теоретической информации. 

Теоретико-методологическая базу работы составляют исследования 

карикатуры как художественного и культурного феномена (Газизовой М.Р, 

СерегинойО.В.); учебные и учебно-методические издания по общей теории 

обучения РКИ (Крючковой Л.С., МощинскойН.В.); частные исследования в 

области изучения лингвокультурологических аспектов обучения РКИ, а также 

применения аутентичных, прецедентных текстов и креолизованных тектов в 

практике обучения РКИ (Бринюк Е.В., ЛаврушинойЕ.В., Ломоносовой А.Л., 

АлиевойА.Э., Миксюк Р.В., Гриценко Л.М, ИшмухаметовойН.У., СадуоваР.Т., 

Ивановой Е.А, Моисеевой И.Ю., ТрубинойЗ.И, Ефремовой М.А., Шустровой 

Е.В, Костюк Н.А.). 

Апробация результатов исследования была осуществлена в ходе 

семинарских занятий по дисципилине «Русский язык как иностранный» для 

студентов из Китайской Народной Республики, обучающихся в ТюмГУ по 

программе академического обмена.  

Основные положения настоящей работы нашли отражения в следующих 

публикациях: 

1) Курлович Е.А. К вопросу об обучении иностранцев русскому языку 

посредством карикатуры (на примере творчества Андрея Бильжо) // Слово. 

Грамматика. Речь: материалы VII Международной научной конференции 

«Текст: проблемы и перспективы. Аспекты изучения в целях преподавания 

русского языка как иностранного»: Москва, филологический факультет МГУ 

имени М.В. Ломоносова, 28–30ноября 2019 г. / отв. редактор: О.В. Чагина. 

Москва: МАКС Пресс, 2019. – Вып. XХ. 

2) Курлович Е.А. Обучение иностранцев русскому языку посредством 

карикатур (на примере творчества Андрея Бильжо) // LITTERA TERRA 

[Электронный ресурс]: материалы VII Международной конференции молодых 

ученых «Littera terra: проблемы поэтики русской и зарубежной литературы», 7 

декабря 2018 г., Екатеринбург / Урал. гос. пед. ун-т; гл. ред. И.А. Семухина. – 
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Электрон. дан. – Екатеринбург: [б. и.], 2018. – Вып. 13. – 1 электрон. опт. диск 

(CD-ROM). 

Структура исследования. Работа состоит введения, трех глав, 

заключения, библиографического списка и трех приложений.  

Во введении обоснуется актуальность исследования, его объект и 

предмет, цель и задачи, новизна, теортерическая и практическая значимость, 

дается краткая характеристика теоретико-методологического базиса. 

В первой главе рассматривается линговкультурный потенциал 

карикатуры: ее фольклорность, проявление в ней национальной специфики и 

культурных стереотипов, взаимосвязь с другими культурно-социальными 

феноменами (язык, общество, литература).  

Во второй части работы рассматриваются лингвокультурологические 

аспекты выбора текстов для обучении РКИ, обоснуется использование 

аутентичных, прецедентных и креолизованных текстов, в том числе карикатур, 

как средств формирования языковой и межкультурной компетенции в процессе 

обучения. 

Третья часть работы содержит разработку конспекта урока на материале 

карикатур Бильжо А.Г., раскрывает потенциал использования карикатур на 

занятиях по РКИ и включает в себя методические рекомендации по 

использованию интерпретационных практик. 

В заключении приводятся основные результаты исследования. 

Библиографический список содержит 59 позиций. 

В приложениях приведен графический материал, примеры упражнений 

для занятий по РКИ и ключи к ним. 
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ГЛАВА 1. ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ КАРИКАТУРЫ 

 

1.1. КАРИКАТУРА КАК ЖАНР ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО ИСКУССТВА 

Современная методика преподавания русского языка иностранцам – 

динамичная, быстро и плодотворно развивающаяся наука. Преподавателей РКИ 

волнует вопрос, как быстрее, эффективнее, разнообразнее и интереснее подать 

иностранным студентам учебный материал. В настоящее время в методике РКИ 

ведется активный поиск способов оптимизации процесса обучения. Анализ 

существующих учебных пособий по РКИ показал, что частотность 

использования юмористических текстов в них довольна высока. 

Юмор – это часть культуры любого народа; изучая юмор, можно понять 

особенности культуры той или иной страны [Редкозубова, URL]. В свою 

очередь юмористический текст – это целостный, завершенный текст, однако, 

имеющий некоторое нарушение в логике развития действия, а значит, и в 

связности текста [Сметанина 2002, с. 176]. Использование каламбура, языковой 

игры и т.д. в тексте может повлиять на сознание адресата: как показывает 

практика, данные художественные приемы «цепляют» читателя, дают ему 

положительный эмоциональный толчок, никогда не оставляют равнодушным. 

Кроме того, юмористический текст обладает неповторимым национальным 

колоритом, отражает специфические реалии русской действительности; именно 

поэтому, на наш взгляд, подобного рода дискурсы должны широко 

применяться в качестве учебного материала при обучении РКИ. 

Одним из традиционных для отечественной культуры способов 

репрезентации юмористического содержания является карикатура. М. Горький 

в статье о Кукрыниксах писал: «Карикатура – социально значительное и 

полезнейшее искусство изображать различные, не всегда видимые «простым 

глазом» искривления в почтенном личике современных героев или кандидатов 

в герои. Искривления эти «невооруженный» глаз улавливает с трудом, ибо, как 

известно, внутреннее безобразие весьма часто и очень искусно прикрывается 
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внешним благообразием. Острый и меткий глаз карикатуриста отлично умеет 

вскрывать эти противоречия внутреннего и внешнего» [Горький, URL].  

Понятие «карикатура» восходит к итальянскому слову «caricare», которое 

имеет значение «нагружать, преувеличивать, усиливать, сгущать» 

[Исторический словарь галлицизмов русского языка, с. 130]; в русский язык 

оно пришло из французского языка. Под наиболее общей трактовкой понятия 

«карикатура» стоит понимать «всякое изображение, в котором сознательно 

формируется комический образ, объединяются реальное и фантастическое, 

преувеличиваются и заостряются особые черты фигуры, костюма, лица, манеры 

поведения людей, видоизменяются соотношения их с окружающей средой, 

применяются также неожиданные сопоставления и уподобления» [Крючкова, 

с.34]. В узком смысле карикатура – особый жанр изобразительного искусства 

(как правило, графики; гораздо реже используются средства живописи и 

скульптуры), являющийся основной формой изобразительной сатиры и 

обладающий ясной идейной социально-критической направленностью 

[Айнутдинов, с. 14]. 

В карикатурной форме обычно изображаются актуальные социальные и 

общественно-политические явления, бытовые моменты, реальные публичные 

персоны или характерные обобщающие типы людей. Следует отметить такие 

близкие к карикатуре жанры, как лубок, шарж и гротеск. 

В целом карикатуру принято классифицировать по четырем критериям:  

- по форме: линейная или контурная, насыщенная или штриховая, черно-

белая или цветная, карикатура в единичном изображении или в 

многочисленных сюжетах (комикс, streap-cartoon); 

- по содержанию: юмор (funny cartoon), сатира, шарж, черный юмор, 

станковая карикатура, (fine art cartoon), философская карикатура и т.д.; 

- по технике и жанру исполнения: графика, иллюстрация, коллаж, 

монтаж, фотография, плакат, живопись, реклама, анимация, скульптура и 

объемные изображения, архитектура, инсталляция, перформанс, актинг; 
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- по области применения: различные виды полиграфической продукции, 

реклама, анимация и т.д. [Воронина, с. 14-16]. 

Карикатура имеет изобразительный компонент текста, т.е. представляет 

собой креолизованный текст. Под креолизованными текстами подразумеваются 

«тексты, фактура которых состоит из двух негомогенных частей (вербальной, 

языковой (речевой) и невербальной (принадлежащей к другим знаковым 

системам, нежели естественный язык) [Шустрова, с. 214-222]. Советский и 

российский художник-график Ефимов Б.Е. предложил следующую 

«химическую формулу карикатуры»: Публицистика + Художественность + 

Смех [Ефимов, с. 45]. Тем самым он подчеркнул суть карикатуры и выделил 

основные элементы, составляющие этот вид изобразительного искусства. 

Будучи изобразительным жанром, карикатура использует все доступные 

иконическому знаку невербальные средства выразительности, например: 

композицию (для выражения антагонистических отношений, сравнения, 

динамики сюжета и т.п.), масштаб (для создания контраста или гиперболизации 

отдельных характеристик персонажей), цвет (для акцентирования необходимых 

атрибутов или намеренной примитивизации невербального компонента с целью 

концентрации внимания на вербальной части или сути сюжета), ракурс, 

перспектива, светотени и т.д [Вашунина, с. 19]. 

Саригул Б. выделил следующие четыре изобразительных приема, которые 

характерны для карикатуры. 

- Замена. В основе сюжета карикатуры лежит распространенная, знакомая 

аудитории ситуация, однако какие-то ее аспекты (персонажи, предметы, 

соотношения) меняются местами: например, собаки выступают в роли хозяев 

людей.  

- Контраст (количественный и размерный). 

- Ассимиляция. Способ создания визуальной метафоры за счет слияния 

двух иконических образов.  

- Интертекстуальность. Использование претекстов и преконтекстов, 

требующее от реципиента определенных знаний. С точки зрения 
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изобразительного приема может выражаться в копировании техники, цветов, 

композиции и других ключевых элементов визуальных произведений искусства 

[Sarıgül 2009, с. 8-9]. 

При создании карикатуры художник ограничен лишь собственной 

фантазией, тематикой выступления, форматом издания и этическими нормами, 

тем самым достигается свобода высказывания. Карикатура всегда направлена 

на отклик в сознании читателя, на процесс расшифровки им знакового послания 

и сотворчества, дополнения смыслом. Все элементы карикатуры, включая как 

вербальные, так и паралингвистические средства, подчинены авторской 

концепции. 

Так как главной составляющей карикатуры является графическое 

изображение, ее автор, чтобы достигнуть своей цели, использует ряд 

художественных приемов, которые отличают карикатуру от других видов 

рисунков. Виппер Б.Я. выделяет следующие из них:  

1) одностороннее преувеличение или подчеркивание (непременно в 

сторону уродства, безобразия, низости и непременно с насмешкой);  

2) отклонение от нормы, нарушение естественности (при обязательном 

условии сохранения сходства);  

3) наличие родства, сходства с человеком, даже если самого человека 

карикатура не изображает [Виппер, с. 40]. 

В качестве основного художественного приема карикатуристы чаще всего 

используют преувеличение и заострение характерных черт фигуры, лица, 

костюма, манеры поведения изображенного, а также прибегают к 

неожиданным, непривычным сопоставлениям и уподоблениям. Комизм, смех 

является доминантой карикатуры. Это подчеркивает Виппер Б.Я., говоря о 

задачах карикатуры: 

1) оставлять комическое впечатление, высмеивая и осуждая недостатки 

(исследователь исключает понятие так называемой «позитивной карикатуры», 

так как основа комизма в карикатуре – негативная оценка: «Карикатура всегда 



12 
 

возникает из неудовлетворенности, всегда содержит в себе критику» [Виппер, 

с. 40]); 

2) иметь направленность против личности, факта или конкретного 

явления; 

3) «быть актуальной, за что-то бороться, против чего-то протестовать» 

[Там же]. 

Смысл любой карикатуры необходмио правильно дешифровать. Для 

этого от читателя требуется выполнить ряд действий. Во-первых, нужно 

«пробежаться глазами» по карикатуре. Автор знает, что первым притянет 

внимание читателя, поэтому нужно позволить глазам и разуму самостоятельно 

найти основной упор в иллюстрации. Во-вторых, необходимо следовать 

естественному ходу сюжета карикатуры, чтобы понять основное действие. В-

третьих, нужно определить на какой слой общества или возрастную категорию 

направлена карикатура. В-четвертых, определить ее контекст. И, в-пятых, 

присмотреться к незначительным деталям на карикатуре, которые могут 

добавить элементы искажения или юмора [Айнутдинов, с. 67]. 

Карикатура очень близка к повседневным практикам, именно поэтому она 

так хорошо транслирует национальную специфику. В каком-то смысле 

карикатура – часть фольклора, т.к. строится на национальных стереотипах: 

например, в карикатурах об Англии часто изображаются люди, пьющие чай, 

или туман; из-за любви к фаст-фуду американцы репрезентируются как глупые 

и толстые; главный стереотип о русских людях находит свое отражение в том, 

что и дети, и взрослые пьют водку по поводу и без, утром, в обед и на ужин 

[Сметанина, с. 198] 

Карикатура многие годы остается крайне востребованным жанром, не 

теряет своей актуальности и активно развивается во всем мире, что, вероятно, 

связано с доступностью восприятия информации, заложенной в иллюстрации и 

тексте карикатур, в простоте их смыслов. Также жанр позволяет с юмором 

продемонстрировать социальные проблемы и отношение к ним деятелей 



13 
 

искусства.Однако, важно отметить, что это относится только к интерпретации 

карикатуры исключительно носителем языка и социокультурных смыслов.  

1.2. ВЗАИМО СВЯЗЬ КАРИКАТУРЫ С ДРУГИМИ ВИДАМИ ИСКУССТВА 

Заро жде ние  жанра карикатуры в Е вро пе  было  связано  с Кре стьянско й 

во йно й 1524-1526 гг. в Ге рмании, Ре фо рмацие й, пе рвыми буржуазными 

ре во люциями в Ниде рландах, Англии, Франции. В это т пе рио д 

о тче тливо  видна не по сре дстве нная связь карикатуры с лубко м, с наро дно й 

мо ралью, с эсте тиче скими принципами фо лькло ра, что  характе рно  и для 

мно гих по здне йших этапо в развития карикатуры (русская карикатура 1812 

го да, ме ксиканская по литиче ская графика 1910-х гг., китайская карикатура 

1920-х гг.) [Швыро в, с. 15].  

Важную ро ль в карикатуре  играе т те кст, часто  раскрывающий и 

расширяющий смысл изо браже ний, усиливающий их сатириче скую о стро ту 

[Се ре гина, URL]. В усло виях же стко й це нзуры о страя со циальная сатира 

выступала часто  в фо рме  быто во й карикатуры, нраво о писате льных сце н, в 

ко то рых о сме ивались по ро ки по литиче ско го  стро я и о бще стве нно й жизни. 

Те кст по мо гал угадывать скрытый сатириче ский смысл сце ны [Швыро в, с. 

38]. 

Таким о бразо м в карикатуру пришли ино сказание , сатириче ские  сце ны-

алле го рии, в ко то рых со бирате льные  по нятия пре дставле ны в 

виде  пе рсо наже й. О дним из самых де йстве нных и е мких сатириче ских 

сре дств стал гро те скный о бо бще нный о браз – «со циальная маска», по ртре т-

шарж, со бирате льный о браз, во пло щавший типичные  че рты 

го спо дствующих классо в [Кро тко в, с. 105]. Се го дня же  е вро пе йская 

карикатура бо льше  но сит характе р юмо ристиче ский, не же ли сатириче ский, в 

о сно вно м из-за е е  по ло жите льно го  по дте кста [Ре дко зубо ва, URL]. 

В Ро ссии заро жде ние  и стано вле ние  жанра карикатуры те сно  связано  с 

лите ратурно й публицистико й. Изначально  в газе тах по являлись статьи с 

сатириче скими рисунками на те  или иные  со бытия с по ясните льным те ксто м. 
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С те че ние м вре ме ни стали публико ваться рисунки, 

уже  не  тре бо вавшие  со про во дите льно го  и о бъясняюще го  те кста: их сюже т 

был по няте н бе з сло в и ко мме нтарие в. О днако  царская це нзура 

внимате льно  сле дила за по литиче ским аспе кто м сатиры и кате го риче ски 

не  до пускала в пе чать о ско рбле ний на име ющих власть. В это т же  пе рио д в 

карикатуре  по являе тся прие м испо льзо вания идио м, заимство ванных из 

лите ратурных про изве де ний [Се ре гина, URL]. 

Развитие  жанра карикатуры про изо шло  во  мно го м благо даря со зданию 

ме дале й и о рде но в с «по дте ксто м». Наградные  знаки о тличия, 

ране е  указывавшие  на о дно значно  по ло жите льную о це нку о бладате ля, с 

по явле ние м карикатуры стали не сти о трицате льную смысло вую нагрузку; так 

по явились юмо ристиче ские  ме дали и сатириче ские  о рде ны [Швыро в, с. 78]. 

Приче м данно е  явле ние  име ло  ме сто  не  то лько  в Ро ссии, но  и в Е вро пе . 

Наприме р, широ ко  изве стны ме дали с мало присто йными выраже ниями для 

папы римско го  с по дписью: «Папская власть про тивна Бо гу», 

изго то вляе мые  про те стантами в пе рио д ре фо рмации [То лсто й, URL]. 

Также  в исто рии царско й Ро ссии изве сте н случай, ко гда царь Пе тр I приказал 

выпустить спе циальный о рде н и наградить им Мазе пу, ко то рый е го  пре дал и 

пе ре ше л на сто ро ну Карла XII: на о рде не  был изо браже н Иуда, висящий на 

де ре ве , а на е го  о братно й сто ро не  была надпись: «Тре клятый сын 

по гибе льный Иуда за сре то любие  давится» [Апухтин, URL]. В Ро ссийско й 

исто рии по сле дне го  сто ле тия также  име ли ме сто  ме дали и о рде на 

«со  смысло м». Наприме р, главный ре дакто р журнала «Кро ко дил» Е ре ме е в 

К. пре дло жил награждать о рде но м «Кро ко дила» бюро крато в и до лжно стных 

лиц, не  выпо лняющих сво и о бязанно сти. В 1951 го ду Абрамо в М. со здал 

про е кты о рде но в для импе риалисто в: Фулто нский о рде н «По че тный 

по джигате ль» (для Че рчилля У. и е го  сто ро ннико в), о рде н «Фиго вый 

листо к» (для факта со крытия по дго то вки ко  Вто ро й миро во й во йне ), 

Бо ннский о рде н «Бе ре зо вый кре ст» (для те х, кто  за ре ванш) [Швыро в, с. 

197].  
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В XX в. карикатура стано вится индикато ро м и сво е о бразным 

«зе ркало м» со о тно ше ния о бще стве нных сил. Так, в карикатуре  Ре во люции 

1905-1907 гг. в Ро ссии наряду с о бще де мо кратиче ско й бо рьбо й за сво бо ду 

по лучили выраже ние  и со циалистиче ские  иде и, 

по зже  развитые  по литиче ско й графико й бо льше вистско й газе ты «Правда». 

Бо льшо го  напряже ния и эмо цио нально й о стро ты до стигла 

антимилитаристская карикатура [Се ре гина, URL]. 

Важно  о тме тить, что  в само м начале  стано вле ния со ве тско й власти 

карикатура была о дно й из крайне  во стре бо ванных со ставляющих 

агитацио нно -массо во го  искусства. Жанр активно  испо льзо вался с це лью 

про паганды но во го  по литиче ско го  стро я и для бо рьбы с е го  про тивниками. 

Со все м мо ло дая, заро ждающаяся со ве тская карикатура быстро  о кре пла и 

стала «искусство м пе ре дне го  края», в связи с че м про изо ше л насто ящий бум 

сатириче ских журнало в: «Кро ко дил» (Мо сква, 1922), «Про же кто р», (Мо сква, 

1923), «Муштум» (Узбе кистан, 1923), «Нианги» (Грузия, 1923) [Газизо ва, с. 83-

86]. 

В го ды Ве лико й О те че стве нно й во йны карикатура активно  рабо тае т в 

ко нте ксте  патрио тиче ско го  во спитания наро да, в бо рьбе  с фашистско й 

агре ссие й и по дде ржании бо е во го  духа со лдат [Швыро в, с. 202]. Жанр 

карикатуры активно  испо льзуе тся в журналах, газе тах, в то м 

числе  фро нто вых, агитацио нных листо вках, бо льшо е  значе ние  прио бре тае т 

плакат [Е фимо в, с.96].  

В 50-80-х гг. расширился круг те м карикатуры, о бращающе йся к 

различным сто ро нам ме ждунаро дно й и внутре нне й жизни, исто рии, быта, к 

бо рьбе  с пе ре житками капитализма [Се ре гина, URL]. 

Из выше сказанно го  сле дуе т, что  карикатура выпо лняе т в 

о бще стве  Ро ссии различные  функции: выражае т настро е ния о бще ства, 

являе тся индикато ро м со о тно ше ния о бще стве нных сил, инструме нто м для 

бо рьбы с вне шними и внутре нными врагами го сударства. Жанр карикатуры 

те сно  связан с по литиче ским, со циальным, культурным, иде о ло гиче ским 



16 
 

аспе ктами о бще стве нно й жизни, спо со бе н со хранять ме нталите т и ино гда 

даже  фо рмиро вать е го , т.е . карикатура в ко нце нтрируе т 

важне йшие  нацио нально -культурные  смыслы, ко то рые  в сво ю о че ре дь 

задают е й значите льный лингво культурный по те нциал. 

 

ВЫВО ДЫ 

Карикатура пре дставляе т со бо й изо браже ние , в ко то ро м 

це ле направле нно  фо рмируе тся ко миче ский о браз че ло ве ка по сре дство м 

со вме ще ния ре альных и вымышле нных характе ристик, а также  вне се ния 

наме ре нных искаже ний в че рты лица, фигуры, приче ску, о де жду или в 

спе цифику взаимо о тно ше ний пе рсо наже й.  

Карикатура те сно  связана с це лым рядо м со циально -культурных 

фе но ме но в: языко м, лите ратуро й, искусство м, исто рие й. В карикатурах 

чаще  все го  зало же ны нацио нальные  о со бе нно сти как авто ра 

карикатурно го  изо браже ния, так и высме ивае мо го  им че ло ве ка, 

о бще стве нно го  сло я или явле ния. Жанр карикатуры в значите льно й сте пе ни 

связан с по литиче скими, со циальными, культурными, мо рально -

нравстве нными аспе ктами о бще стве нно й жизни, бо ле е  то го , карикатура 

спо со бна транслиро вать ме нталите т нации, что  де лае т е е  це нным 

линго культурным мате риало м. 
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ГЛАВА 2. ЛИНГВО КУЛЬТУРО ЛО ГИЧЕ СКИЙ ПО ДХО Д К О БУЧЕ НИЮ 

ИНО СТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 
 

2.1. АУТЕ НТИЧНЫЙ ТЕ КСТ В ПРАКТИКЕ  О БУЧЕ НИЯ 

РУССКО МУЯЗЫКУКАК ИНО СТРАННО МУ 

На вузо вско м этапе  о буче ния чте ние  выпо лняе т функцию 

само сто яте льно го  вида ре че во й де яте льно сти, ко гда студе нт читае т 

не  сто лько  для то го , что бы выпо лнить како е -либо  задание , ско лько  для 

то го , что бы по лучить не о бхо димую инфо рмацию из те кста и испо льзо вать 

е е  [Киян, с. 3]. О дним из наибо ле е  эффе ктивных прие мо в о буче ния чте нию 

мо жно  считать испо льзо вание  со вре ме нных ауте нтичных те ксто в.  

На се го дняшний де нь ауте нтичный те кст как вид 

ауте нтично го  мате риала, приме няе мый в о буче нии ино странно му языку, 

име е т не ско лько  варианто в то лко вания. Традицио нно  ауте нтичным 

принято  считать те кст, ко то рый не  был изначально  пре дназначе н для 

уче бных це ле й [Алие ва, с. 62-63]. По  мне нию Криче вско й К.С, 

ауте нтичными мате риалами мо жно  назвать «по длинные  лите ратурные , 

фо лькло рные , изо бразите льные  музыкальные  про изве де ния», в то м 

числе  «пре дме ты ре ально й де йствите льно сти, такие  как о де жда, ме бе ль, 

по суда и их иллюстративные  изо браже ния» [Криче вская, с. 13]. Во ро нина 

Г.И считае т, что  ауте нтичными мате риалами являются те ксты, 

«заимство ванные  из ко ммуникативно й практики но сите ле й языка» 

[Во ро нина, с. 14-16]. Таким о бразо м, ауте нтичным считае тся те кст, ко то рый 

суще ствуе т в е сте стве нно м культурно м про странстве  но сите ле й языка. 

Име нно  такие  те ксты крайне  важны для усво е ния языка, так как о тражают 

культурные  аспе кты жизни но сите ле й языка, о бразцы их 

ре че во го  по ве де ния [Тумако ва, Драче ва 2016, с. 230]. 

На занятиях по  РКИ ауте нтично сть рассматривае тся как о дно  из 

сво йств уче бно го  взаимо де йствия, о сно во й задаче й ко то ро го  стано вится 

акце нтиро вание  внимания студе нто в на то м, что  рабо та над те ксто м 

не  упражне ние , а спе циальная ко ммуникативная де яте льно сть [Алие ва, с. 62-
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63], по со кльку ко не чно й це лью о владе ния ино странным языко м являе тся 

прио бре те ние  студе нтами уме ний и навыко в во сприятия и спо со бно сти к 

по ниманию ино язычно й ре чи, как сво е го  со бстве нно го , ро дно го  языка.  

Широ та приме е не ия ауте нтично го  те кста как уче бно го  мате риала 

о бо снуе тся пре жде  все го  те м, что , в о тличие  о т уче бно го  те кста, о н 

спо со бе н пе ре дать все  бо гатство  и разно о бразие  языка. 

Ауте нтичные  те ксты характе ризуются сво е о бразие м ле ксики: в них 

присутствуе т мно го  ме сто име ний, частиц, ме ждо ме тий, сло в с 

эмо цио нально й о краско й, сло во со че таний, рассчитанных на 

во зникно ве ние  ассо циативных связе й, фразе о ло гизмо в, идио м, ре че вых 

клише , сле нго в, мо дных сло в, кратко сть и не разве рнуто сть пре дло же ний, 

фрагме нтарно сть и т.д. Также  во змо жна не до сказанно сть, усе че нно сть 

пре дло же ний, о брыв начато го  пре дло же ния [Киян, с. 56]. Рабо та над 

ауте нтичными те кстами ве де т к активизации и о бо гаще нию 

сло варно го  запаса студе нто в, усиливае т со цио культурный аспе кт их 

ино язычно й ре че во й ко мпе те нтно сти, служит инструме нто м 

до по лните льно й мо тивации к о сво е нию языка [Алие ва, с. 62-63]. 

Ауте нтичные  мате риалы бо ле е  инте ре сны, приближают читате ле й к 

це ле во й языко во й культуре , что  де лае т их хо ро шим стимуло м для изуче ния 

языка. Рабо тая с ауте нтичными те кстами, учащие ся не  про сто  закре пляют 

ле ксику и грамматику, но  и о ткрывают для се бя но вые  по нятия, узнают 

мно го е  о б о бразе  жизни в стране  изучае мо го  языка. 

В то  же  вре мя данный вид уче бно го  мате риала име е т сво и сло жно сти. 

Во -пе рвых, для чте ния ино язычных ауте нтичных те ксто в не о бхо димы 

сле дующие  базо вые  навыки: уме ние  о тсе ивать не нужную и выбирать 

нужную смысло вую инфо рмацию; уме ние  читать по  ключе вым сло вам; о пыт 

рабо ты со  сло варе м; навык испо льзо вания сно со к и ко мме нтарие в; 

спо со бно сть инте рпре тиро вать и трансфо рмиро вать те кст, исхо дя из 

по ставле нно й задачи [Ко стюк, URL]. В это й связи, что бы на эле ме нтарно м и 

базо во м уро вне  о буче ние  мо жно  было  стро ить на те кстах, со де ржащих 
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е сте стве нно сть языка, не сущих инфо рмативную со ставляющую, име ющих 

эсте тиче скую и худо же стве нную це нно сть, по явились 

все во змо жные  спо со бы адаптации ауте нтично го  мате риала. 

Про бле мо й адаптации худо же стве нно го  те кста занимались 

мно гие  ме то дисты. Не смо тря на то , что  о тно ше ние  к адаптации у все х 

разно е , в суще ствующих по дхо дах присутствуе т о дна о бщая че рта: все  виды 

адаптации о бязате льно  о рие нтиро ваны на «по дстраивание » те кста с уче то м 

языко во й ко мпе те нции учащихся. Чаще  все го  адаптация пре дпо лагае т 

не ко то ро е  упро ще ние  языко вых сре дств те кста, равно значную заме ну 

ле ксиче ских е диниц и синтаксиче ских ко нструкций, е ще  не  изуче нных, а 

по то му не до ступных на о пре де ле нно м этапе  о буче ния [Алие ва, с. 62-63]. 

Зде сь не о бхо димо  о тме тить, что  мно гие  ауте нтичные  те ксты снабже ны 

различными ко мме нтариями, в со де ржание  ко то рых вхо дят 

нацио нально  о рие нтиро ванная ле ксика, то по нимы, антро по нимы, 

исто ризмы, диале ктизмы и т.д., для упро ще ния во сприятия мате риала и 

до по лните льно го  о знако мле ния учащихся со  спе цифичными те рминами и 

ре че выми о бо ро тами [Киян, с. 87]. 

Мно го уро вне во е  ко мме нтиро вание  по зво ляе т со хранить пе рво зданно сть 

те кста-о ригинала, что , бе зусло вно , дае т бо ле е  широ кие  во змо жно сти для 

о рганизации уче бно го  про це сса в ауте нтичных ко ммуникативных ситуациях.  

Нужно  по мнить, что  при о тбо ре  мате риала не льзя забывать 

о  нацио нально й спе цифике  то й уче бно й аудито рии, для ко то ро й о н 

пре дназначае тся. Се рье зно й про бле мо й являются ре че вые  табу, не гласный 

запре т на о бсужде ние  те х или иных во про со в. В различных культурах 

запре тными те мами мо гут являться ре лигио зные  убе жде ния, разме р 

зарплаты, се ксуальные  про бле мы; не  принято  также  о ткрыто  выражать сво и 

чувства, жало ваться на про бле мы и не удачи, упо минать о  сме рти.  

Не  ме не е  актуальным являе тся и во про с о б о бъе ме  те кста: 

длинные  те ксты «о тпугивают» учащихся, вызывают у них апатию и 

другие  не гативные  чувства [Щукин, с. 185]. 
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По дго то вле нно е  мо но ло гиче ско е  высказывание  не  служит по казате ле м 

ре ально го  знания языка: то лько  спо нтанная (не по дго то вле нная) ре чь мо же т 

свиде те льство вать о  ко ммуникативно й ко мпе те нтно сти учаще го ся; при 

это м о на наибо ле е  ле гко  дае тся на мате риале  ко ро тко го , 

но  со де ржате льно го  те кста. По это му, же лате льно  о тбирать 

не бо льшие  ауте нтичные  про изве де ния, язык ко то рых про ст и мо же т быть 

по няте н о бучающимся. Е сли про изве де ния напо лне ны исто риче скими, 

культуро ло гиче скими све де ниями, то  не о бхо димо  давать со цио культурный 

ко мме нтарий. 

Каждый худо же стве нный те кст выступае т как о тде льная мо де ль 

нацио нально й культуры, ко то рая включае т в се бя инфо рмацию 

о  нацио нальных лично стных характе ристиках и о бразе  жизни, о  явле ниях и 

по ступках, с по ло жите льно й или не гативно й о це нко й в 

ко нте ксте  ко нкре тно й изучае мо й культуры [Миксюк, с. 59-62]. 

Ко ммуникативно е  по ве де ние  ге ро е в также  со де ржит в се бе  важный аспе кт 

нацио нально й культуры. В это м кро е тся е ще  о дна сло жно сть для 

ино странце в, ко то рые  мо гут не  по нимать, что  по ве де ние  ге ро е в 

худо же стве нных про изве де ний со о тве тствуе т о бще стве нным но рмам или 

иде т в разре з с ними ввиду о пре де ле нно го  душе вно го  со сто яния ге ро я, 

сло жных взаимо о тно ше ний с миро м и с самим со бо й, всле дствие  ре акции на 

како го -то  ро да со бытия [Но со но вич, Мильруд, с. 6-12]. О шибки 

ино странных учащихся в данно м случае  связаны с различиями в культурных 

ко дах, со циальных но рмах, не знание м о со бе нно сте й 

ко ммуникативно го  по ве де ния.  

Таким о бразо м, ауте нтичный те кст выступае т в 

ме то дике  пре по давания РКИ как сре дство  фо рмиро вания ме жкультурно й 

ко мпе те нции. О н мо же т быть успе шно  включе н в уче бный про це сс на все х 

этапах изуче ния русско го  языка. Рабо та над такими про изве де ниями 

по зво лит ино странцам расширить культурный круго зо р, развить как устную, 

так и письме нную ре чь. Что бы чте ние  было  ре зультативным, 
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не о бхо димо  по дбирать до ступный для по нимания те кст, со о тве тствующий 

инте ре сам и уро вню по дго то вле нно сти о бучае мых, а также  разрабо тать 

эффе ктивные  сре дства е го  пре зе нтации [Миксюк, с. 59-62]. 

2.2. ПРЕ ЦЕ ДЕ НТНЫЙ ТЕ КСТ НА УРО КАХ 

РУССКО ГО ЯЗЫКАКАКИНО СТРАННО ГО  

По нятие  «пре це де нтный те кст» впе рвые  сфо рмулиро вал со ве тский 

уче ный Карауло в Ю.Н. в рабо те  «Русский язык и языко вая лично сть». О н 

о пре де лил, что  тако го  ро да те ксто м сто ит называть то , 

что  хо ро шо  изве стно  широ ко му кругу люде й, о тде льно й лично сти и 

е е  пре дше стве нникам. Пе рво исто чнико м не  все гда являе тся 

не по сре дстве нно  «те кст» в привычно м виде : фо ндами фо рмиро вания мо гут 

являться как ве рбальные  (устные  и письме нные ), так и 

не ве рбальные  исто чники [Бринюк, с. 19-27]. Пре це де нтными мо гут быть 

цитаты, име на пе рсо наже й, названия про изве де ний, а также  их авто ры 

[Ишмухаме то ва, с. 19-26]. В сво ю о че ре дь пре це де нтный фе но ме н являе тся 

о тсылко й или наме ко м к о ригинально му те ксту [Карауло в, с. 216-217], при 

это м ре чь иде т как о б испо льзо вании все го  те кста, так и е го  фрагме нто в; к 

пре це де нтным фе но ме нам иссле до вате ли о тно сят пре це де нтный те кст, 

пре це де нтно е  высказывание , пре це де нтную ситуацию, пре це де нтно е  имя. 

Учитывая разно чте ния в по нимании те рмина «пре це де нтный те кст», 

о пре де лим их как те ксты, «значимые  для то й или ино й лично сти в 

по знавате льно м и эмо цио нально м о тно ше ниях, име ющие  све рхлично стный 

характе р, то  е сть хо ро шо  изве стные  и широ ко му о круже нию данно й 

лично сти, включая е е  пре дше стве ннико в и со вре ме ннико в, и, нако не ц, 

такие , о браще ние  к ко то рым во зо бно вляе тся в дискурсе  языко во й 

лично сти» [Глазко ва, с. 42-45]. 

Пре це де нтные  те ксты – это  сло жные  по  се мантике  и 

фо рме  фе но ме ны, ко то рые  рассматриваются как е диницы, 

пре дставляющие  инфо рмацию в «све рнуто м до  сильно й по зиции» виде , 
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до  ко не чно го  пре дло же ния, сло во со че тания или сло ва, и те м самым 

актуализируют систе му смысло в, сто ящую за ними и по нятную все м 

но сите лям языка [Грице нко , Де мидо ва, Бо хо нная, с. 343-355]. Любо й 

пре це де нтный те кст о бладае т не ким «по дте ксто м», инварианто м 

во сприятия, систе мо й смысло в, сто яще й за ним и нахо дяще йся в 

ко гнитивно й базе  ко ммуниканто в. 

По  характе ру упо тре бле ния Гудко в Д.Б. разде ляе т пре це де нты на два 

типа:  

1) «кано ниче ские », ко то рые  выступают как стро гая, не  по две ргнутая 

изме не ниям цитата;  

2) трансфо рмиро ванные , ко то рые  по две ргаются о пре де ле нным 

мо дификациям, но  при это м пре це де нтно е  высказывание  о по знае тся и 

во сстанавливае тся [Гудко в, с. 199]. 

Со гласно  Красных В.В. пре це де нтные  фе но ме ны со де ржат 

сле дующие  признаки: 

-изве стны все м пре дставите лям 

нацио нально го  лингво культурно го  со о бще ства; 

-актуальны в ко гнитивно м (по знавате льно м и эмо цио нально м) плане ; 

-во зо бно вляе мы в ре чи пре дставите ле й 

нацио нально го  лингво культурно го  со о бще ства [Красных, с. 98]. 

Пре це де нтные  те ксты вхо дят в фо нд фо но вых знаний пре дставите ле й 

этно са, связаны с исто риче ско й памятью, а сле до вате льно , инте ре сны 

не  то лько  в пе даго гиче ско м, но  и в лингво культуро ло гиче ско м 

аспе кте  [Глазко ва, с. 42-45]. Нацио нальная о бусло вле нно сть пре це де нтных 

те ксто в по зво ляе т рассматривать их как не кий культурный симво л, 

о пре де ляющий о со бе нно сти нацио нально го  со знания, пе ре дающий 

культурный о пыт и пре дставляющий со бо й е диницу «о смысле ния 

че ло ве че ских жизне нных це нно сте й скво зь призму языка с по мо щью 

культурно й памяти» [Ко сто маро в, с. 73-76]. Смыслы, сто ящие  за 

пре це де нтными те кстами, о бладают це нно стно й значимо стью 
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(«этало нно стью»), т.е . о тражают систе му це нно сте й, взглядо в, о бщую для 

ко ммуниканто в, и те м самым выражающую но рму о бще ства. 

Пре це де нтные  те ксты в не ко то ро м смысле  пре до пре де ляют ситуации, 

выражают их спе цифику, ре гламе нтируют по ве де ние  ко ммуниканто в в этих 

ситуациях.  

Все  эти о со бе нно сти пре це де нтных те ксто в о бусло вливают их 

абсо лютно е  по нимание  для о пре де ле нно й со цио культурно й о бщно сти и 

о дно вре ме нно  де лают их не по нятными для те х, кто  в эту о бщно сть 

не  вхо дит, в то м числе  и для ино странце в. Так, по мимо  то го , 

что  пре це де нтные  те ксты испо льзуются для выраже ния эмо ций, «экспре ссии 

и пе ре дачи «красо ты языка», «о ни спо со бствуют о пре де ле нию 

со бстве нно го  ме ста и ме ста со бе се дника на шкале  «сво й/чужо й» [Красных, 

с. 76]. Это  хо ро шо  де мо нстрируют, наприме р, пре це де нтные  ле ксико -

грамматиче ские  структуры русских наро дных или лите ратурных сказо к, 

ко то рые  про сты для по нимания но сите лю и не до ступны для ино странце в, 

не  по груже нных в сре до во й и культуро ло гиче ский ко нте кст: 

- Бабка за де дку, де дка за ре пку («Ре пка»); 

- Те ре м-те ре мо к! Кто  в те ре ме  живе т? («Те ре мо к»); 

- Сяду на пе не к, съе м пиро жо к («Маша и ме две дь»); 

- Де д бил-бил – не  разбил («Куро чка Ряба»); 

- Те пло  ли те бе , де вица? («Мо ро зко »);  

- «Не  пе й, ко зле но чко м стане шь («Се стрица Але нушка и брате ц 

Иванушка»); 

- Све т мо й, зе ркальце , скажи… («Сказка о  ме ртво й царе вне  и о  се ми 

бо гатырях»); 

- Кто  сиде л на мо е м стуле … («Три ме две дя») [Грице нко , Де мидо ва, 

Бо хо нная, с. 343-355]. 

Таким о бразо м, пре це де нтные  те ксты являются о траже ние м 

нацио нально й языко во й картины мира. Кубряко ва Е .С. справе дливо  называла 

языко вую картину мира «о бще культурным до сто яние м нации» [Цит. 
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по  Зализняк, Ле во нтина, Шме ле в, с. 17]. Изуче ние  пре це де нтных те ксто в 

по зво ляе т ино странцам лучше  адаптиро ваться к русско язычно й сре де , 

по нять культуру Ро ссии и ме нталите т ро ссиян. 

Испо льзо вание  пре це де нтных те ксто в, наряду с ауте нтичными, 

не о бхо димо  для успе шно го  о буче ния ино странце в русско му языку, так как 

эти те ксты являются но сите лями культурно го  ко да нации, бе з усво е ния 

ко то ро го  эффе ктивная и по лно це нная ко ммуникация не во змо жна. 

 

2.3. КРЕ О ЛИЗО ВАННЫЕ  ТЕ КСТЫ КАК МАТЕ РИАЛ НА ЗАНЯТИЯХ 

ПО РУССКО МУ ЯЗЫКУ КАК ИНО СТРАННО МУ 

Те кст, являющийся ре зультато м, а также  е динице й о бще ния, 

все  чаще  рассматривае тся со вре ме нно й те о рие й о буче ния ино странным 

языкам в каче стве  о сно вно го  ко мпо не нта о буче ния. 

Не по сре дстве нно  изуче ние м те кста и о со бе нно стями е го  испо льзо вания 

занимались мно гие  уче ные  и лингвисты, наприме р, Хо мский Н., Ф. 

де  Со ссюр, Сахарный Л.В., Гальпе рин И.Р. В по сле дне е  вре мя как в те о рии, 

так и в практике  пре по давания ино странных языко в про исхо дят 

значите льные  изме не ния, ко то рые  те сно  связаны с активным по иско м 

все  бо ле е  эффе ктивных ме то до в о буче ния.  

О дним из таких ме то до в являе тся ме жкультурный по дхо д, ко то рый 

де лае т акце нт на не о бхо димо сть фо рмиро вания ме жкультурно й 

ко ммуникативно й ко мпе те нции. Данная ко мпе те нция заключае тся в 

спо со бно сти о суще ствлять ме жкультурную ко ммуникацию и не  утрачивать 

при это м со бстве нную культурную иде нтично сть. По это му в 

про це ссе  ре ализации ме жкультурно го  по дхо да все  бо льшую по пулярно сть 

набирае т кре о лизо ванный те кст [Трубина, с. 165-167]. 

Кре о лизо ванные  те ксты о тражают со циальные  це нно сти, 

эсте тиче ские  иде алы, миро во ззре ние  разных со циальных групп, выступая 

но сите лями ко нкре тно й изучае мо й культуры. Изуче ние  этих аспе кто в в 

со во купно сти пре дставляе т со бо й важне йший со цио культурный аспе кт 



25 
 

усво е ния ино странно го  языка. Име нно  кре о лизо ванный те кст мо жно  и 

нужно  рассматривать как принципиально  но вый спо со б пе ре дачи и, 

что  наибо ле е  важно , усво е ния лингво культурно й инфо рмации 

[Ло мо но со ва, с. 417-425]. Сто ит о тме тить, что  данный лингвистиче ский 

фе но ме н о бладае т о сно вными признаками те кста, а име нно : це льно стью, 

связанно стью, инфо рмативно стью, чле нимо стью и др. [Мо исе е ва, Аргуне е в, 

с. 146-150]. 

Во ро шило ва М.Б. по  по во ду це ле со о бразно сти испо льзо вания 

кре о лизо ванных те ксто в при о буче нии ино странно му языку о тме чае т, 

что  наличие  визуально го  о браза заме тно  по вышае т во сприятие  (до  55%) и 

что  испо льзо вание  различных паралингвистиче ских сре дств авто матиче ски 

пе ре во дит во сприятие  на по дсо знате льный уро ве нь. Также  о тме че но , что  в 

про це ссе  во сприятия кре о лизо ванно го  те кста в со знании че ло ве ка 

по сто янно  про исхо дят пе ре хо ды из не ве рбально го  ко да в ве рбальный, и 

нао бо ро т [Трубина, с. 163-174]. В ито ге  мо жно  сде лать выво д о  то м, 

что  кре о лизо ванный те кст по зво ляе т со ве рше нство вать ме то дику 

пре по давания русско го  языка как ино странно го  и де лать про це сс о буче ния 

ярче , инте ре сне е  и эффе ктивне е . Благо даря испо льзо ванию 

кре о лизо ванно го  те кста нако пле ние  и активизация ле ксико -

грамматиче ско го  мате риала про хо дит инте нсивне е ; по являются 

широ кие  во змо жно сти для знако мства со  страно й изучае мо го  языка и, 

что  само е  главно е , с по мо щью испо льзо вания кре о лизо ванно го  те кста 

развитие  ре че вых навыко в мо же т о суще ствляться бо ле е  успе шно , так как 

о бучающие ся по лучают шанс о кунуться в языко вую сре ду [Шустро ва, с. 214-

222]. 

Со че тания ве рбальных и не ве рбальных ко мпо не нто в кре о лизации 

мо жно  классифициро вать, исхо дя из их ро ли в про це ссе  фо рмиро вания 

о браза страны изучае мо го  языка, сле дующим о бразо м. 

1. Кре о лизо ванные  те ксты, со де ржащие  со цио культурный мате риал, 

т.е . о ни раскрывают о сно вные  мо де ли по ве де ния, а также  о со бе нно сти 
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о бще ния на русско м языке  [Арте мо ва, с. 34-39]. Наприме р, в уче бно м 

по со бии Марко во й Е .М. в каче стве  мате риало в для чте ния пре дставле ны 

кре о лизо ванные  те ксты, фо рмирующие  пре дставле ния 

о  спе цифике  ме жлично стно го  взаимо де йствия и о  ве де нии ко ммуникации с 

но сите лями русско го  языка («О  русско й улыбке », «О браще ние  в русско м 

языке », «В го стях у русских»). К по до бным по  прагматиче ско й 

устано вке  кре о лизо ванным те кстам также  о тно сится грамматико -

иллюстративный мате риал упражне ний, раскрывающий в про це ссе  вырабо тки 

уме ний и навыко в о со бе нно сти ре че во го  о бще ния но сите ле й 

изучае мо го  языка (задания-диало ги, ко то рые  до по лняются ко миксами и 

картинками) [Трубина, с. 163-174]. С по мо щью ре че вых диало го вых 

о бразцо в усваивае тся и о трабатывае тся но вый ле ксиче ский мате риал, 

что  спо со бствуе т фо рмиро ванию усто йчивых навыко в ве де ния «диало га по -

русски». Это  стано вится зало го м по лно це нно й и эффе ктивно й 

ко ммуникации с но сите лями языка, бе з че го  не во змо жно  во вле чь 

о бучающихся в сфе ру ме жкультурно й ко ммуникации. 

2. Кре о лизо ванные  те ксты, со де ржащие  лингво страно ве дче ский 

мате риал, т.е . о ни раскрывают о со бе нно сти ге о графиче ско го  по ло же ния, 

по литиче ско го  устро йства, культуры, со циальных но рм, о бычае в и традиций 

страны изучае мо го  языка [Арте мо ва, с. 34-39]. Анализ уче бных издания 

по  РКИ по зво ляе т выде лить не ско лько  наибо ле е  часто тных видо в 

не ве рбальных ко мпо не нто в, со де ржащих лингво страно ве дче скую 

инфо рмацию, а име нно  пре дставляющих:  

а) пре дме ты или явле ния мате риально й и духо вно й культуры наро да-

но сите ля, традиции, о бычаи и праздники (наприме р, изо браже ние  балалайки, 

матре шки, ре про дукции картин изве стных худо жнико в);  

б) ге о графиче ско е  по ло же ние , о со бе нно сти устро йства и приро ду 

страны изучае мо го  языка (изо браже ния Байкала, Эльбруса, Урала, карта 

Ро ссии);  
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в) культурно е  и исто риче ско е  насле дие  наро да-но сите ля 

изучае мо го  языка (иллюстрации-фо то графии различных знаме нитых 

архите ктурных со о руже ний и памятнико в Ро ссии, наприме р, Кре мля, 

Бо льшо го  те атра);  

г) выдающихся де яте ле й науки, культуры, исто рии (по ртре ты). 

3. Кре о лизо ванные  те ксты, со де ржащие  лингво культурный мате риал, 

т.е . о ни раскрывают о со бе нно сти характе ра, ме нталите та но сите ле й 

русско го  языка, а также  знако мят с культурным насле дие м страны. В 

уче бных изданиях по  РКИ за это т аспе кт инфо рмации о тве чают 

пре имуще стве нно  фо лькло рные  со ставляющие  языка: по го во рки, 

по сло вицы, фразе о ло гизмы, а также  фрагме нты сказо к и наро дных пе се н, 

о трывки из про изве де ний лите ратуры, со про во ждае мые  изо браже ниями 

[Бринюк, 19-27]. 

Со вре ме нный уро к ино странно го  языка часто  пре дпо лагае т 

о браще ние  к самым разным видам кре о лизо ванно го  те кста, т.е . те кста, 

со вме щающе го  визуальную и ве рбальную со ставляющие . В 

каче стве  мате риала о бычно  испо льзуют ре кламу разных типо в, ко ллаж, 

по сте ры, худо же стве нные  фильмы [Сме танина, с. 197].  

Карикатура, будучи кре о лизо ванным те ксто м (т.к. е е  ве рбальный и 

ико ниче ский ко мпо не нты, о тно сящие ся к ко дам различных се мио тиче ских 

систе м, о бразуют о дно  визуально е  и смысло во е  це ло е  [Ивано ва, с. 69-74], 

также  активно  испо льзуе тся, главным о бразо м, на старших курсах 

спе циализиро ванных о тде ле ний, по ско льку пре дпо лагае т 

хо ро шие  языко вые  навыки о бучающихся, хо тя о тде льные  фо рмы и 

со ставляющие  по до бно й рабо ты мо гут быть испо льзо ваны и на других, 

бо ле е  ранних, этапах о буче ния ино странно му языку. Наприме р, при 

«чте нии» изве стно й карикатуры на Барака О баму важную ро ль играе т 

знание  исто рии про исхо жде ния Микки Мауса, о дно го  из самых изве стных 

мультипликацио нных пе рсо наже й, прине сших Уо лту Дисне ю миро вую 

славу. Изначально  изо браже ния Микки Мауса были паро дие й на акте ро в 
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«Шо у ме не стре ле й» и о сно вывались на сте ре о типно м паро дийно м 

во сприятии афро аме риканце в. По мимо  это го , суще ствуют 

вто ричные  значе ния, ко то рые  по явились в со вре ме нно м английско м для 

име ни Mickey Mouse: «не се рье зный, мало важный, не нужный»; «по шлый, 

се нтиме нтальный» (о  по п-музыке ); «че ре счур по дро бный, ме ло чный»; 

«дурацкий» [Ло мо но со ва, с. 417-425]. Ве сь это т ко мпле кс каче ств 

сатириче ски пе ре но сится на бывше го  пре зиде нта США: Микки Маус сидит 

прямо  напро тив Б. О бамы, стано вясь е го  сво е о бразно й те нью. Кро ме  Микки 

Мауса в число  но вых со ве тнико в по  во про сам эко но мики США вхо дят 

Фиде ль Кастро , лично сть, глубо ко  не уважае мая в США, и Го ме р Симпсо н, 

во пло ще ние  о браза придурка, пато ло гиче ско го  бе зде льника и алко го лика. 

«Мышиный» о браз по сто янно  во зникае т по  о тно ше нию к Б. О баме , в 

пе рвую о че ре дь акце нтируя расо вые  че рты. Практика по казывае т, 

что  русские  не  скло нны это  заме чать: для нас о ско рбите льный расо вый 

ко мпо не нт таких изо браже ний о стае тся не разгаданным. 

Друго е  изо браже ние  Барака О бамы, о че нь напо минающе м Микки Мауса, 

о тно сится к вре ме ни по бе га Эдварда Сно уде на; зде сь, 

по мимо  традицио нно й расо во й о тсылки, вво дится е ще  наме к на про битую 

бре шь в систе ме  шпио нажа, «про слушки». Для русских все  эти пе ре но сы и 

о тсылки вне  по нимания, в то  вре мя как для аме риканце в это  ло гично . 

Е сли в про це ссе  о буче ния ино странно му языку те кст со про во ждае тся 

иллюстрациями, то  это  суще стве нно  о бле гчае т е го  во сприятие  [Яо , 

Бо ро дина, Е мано ва, с. 296-302]. Сюже т исто рии и ге ро и стано втяся по нятны, 

т.к. о ни визуализируются, по это му все  чаще  в уче бно -ме то диче ских 

ко мпле ктах для о буче ния ино странно му языку мо жно  увиде ть задания с 

иллюстриро ванно й исто рие й, с о пре де ле нными ге ро ями, пе ре хо дящими из 

задания в задание . Такие  те ксты называют ко миксами [Трубина, с. 163-174]. 

Как указывае т Д.Хе йнс, ко миксо м мо же т быть ко ме дия, газе тная карикатура 

или даже  по лно це нный рисо ванный ро ман. Испо льзуя те рмин ко микс, авто р 

по дразуме вае т исто рию, пе ре данную по сре дство м взаимо связанных 



29 
 

картино к [Haines, URL]. В про це ссе  о буче ния ко микс сле дуе т рассматривать 

как ауте нтичный те кст, благо даря ко то ро му про исхо дит знако мство  с 

ино язычно й культуро й [Трубина, с. 163-174]. По  сло вам Но со но вича Е .В и 

Мильруда И.П., «ауте нтичный те кст характе ризуе тся е сте стве нно стью 

ле ксиче ско го  напо лне ния и грамматиче ских фо рм, ситуативно й 

аде кватно стью испо льзуе мых языко вых сре дств, иллюстрируе т случаи 

ауте нтично го  сло во упо тре бле ния» [Но со но вич, Мильруд, с. 6-12]. 

Иллюстрируя быто вые  ситуации, ко микс мо же т выпо лнить ряд сле дующих 

задач: 

- визуализиро вать де йствия, что  по мо гае т развивать важный навык 

языко во й до гадки (при чте нии ко микса пе ре во д не знако мых сло в мо же т 

быть угадан, т.к. е сть визуальная о по ра в виде  иллюстрации);  

- де лать ситуацию наглядно й, что  по зво ляе т ре шить ко ммуникативную 

задачу при о буче нии диало гиче ско й ре чи (по сле  наглядно го  изо браже ния 

ре че вые  клише  и грамматиче ские  ко нструкции усваиваются 

значите льно  эффе ктивне е , и в дальне йше м учащимся ле гче  приме нять 

по луче нные  знания на практике );  

- по вышае т инте ре с к выпо лне нию по сле те ксто вых заданий, 

что   по зво ляе т учащимся быстре е  нахо дить не о бхо димую инфо рмацию, 

давать о це нку де йствиям и характе ристике  ге ро е в, так как е сть визуальная 

о по ра;  

- фо рмируе т ко ммуникативную ко мпе те нцию, ко то рая о бе спе чивае тся 

благо даря со че танию лингвистиче ских и паралингвистиче ских сре дств 

выраже ния чувств и мысле й, то  е сть наличие  и дальне йше е  изуче ние  мимики 

и же сто в пе рсо наже й [Со ро кин, Тарасо в, с. 180-187.].  

Таким о бразо м, «о сно вно й це лью чте ния ко микса являе тся 

не  то лько  извле че ние  инфо рмации из те кста. Ко микс дае т во змо жно сть 

о братить внимание  учащихся на эмо ции ге ро е в, при это м эмо ции, как 

правило , со про во ждаются визуальным о бразо м, иллюстрирующим эмо цию. 

Кро ме  то го , ре плика, про изно симая ге ро е м, как правило , пре дставле на в 
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фо рме  во склицате льно го  пре дло же ния или ме ждо ме тия. Сле до вате льно , в 

про це ссе  рабо ты с таким те ксто м про исхо дит 

не  авто матиче ско е  усво е ние  но во го  мате риала, а анализ сути про бле мы и 

само сто яте льный по иск е е  ре ше ния че ре з анализ 

эмо цио нально го  со сто яния ге ро я» [Ло мо но со ва, с. 417-425].  

Учитывая бо льшо е  мно го о бразие  фо рм кре о лизо ванно го  те кста, 

частью ко то рых являются ре клама и ко миксы, а также  принимая 

во  внимание  их насыще нно сть ве рбальными, не ве рбальными и 

параве рбальными сре дствами, тако й те кст 

во змо жно  эффе ктивно  испо льзо вать в о буче нии [Ивано ва, 71]. Так, 

благо даря наличию не ско льких знако вых систе м авто ры ко микса 

актуализируют пре це де нтно сть не  то лько  с по мо щью сло в, но  и с по мо щью 

изо браже ний, а в не ко то рых случаях о дно вре ме нно  о бе ими 

се мио тиче скими систе мами. Это  по зво ляе т нам го во рить о  наличии 

ве рбальных, визуальных и ве рбально -визуальных фе но ме но в. По д 

ве рбальными пре це де нтными фе но ме нами по дразуме ваются 

традицио нные  те ксто вые  е диницы, по д визуальными име ются в виду 

е диницы, о траже нные  лишь с по мо щью визуальных о бразо в, в то  вре мя как 

ве рбально -визуальные  фе но ме ны о траже ны как в те ксте , так и по сре дство м 

визуально го  о браза [Садуо в, с. 226-238]. 

По дво дя ито ги, хо че тся по дче ркнуть, что  ко мпле ксная ме то дика, при 

уче те  спе цифиче ско й уче бно й языко во й ре ально сти, на каждо м 

выше о писанно м нами этапе , пре дпо лагае т 

испо льзо вание  спе циально  разрабо танных уче бных мате риало в, различных 

ве рбальных (ко ммуникативные  игры, в ко то рых пре по давате ль 

изначально  выпо лняе т функцию ре че во го  партне ра) и не ве рбальные  фо рм 

о буче ния (рисунки, схе мы, таблицы, музыкальные  инварианты, а 

также  ко мпле кс инструме нто в, учитывающих со вре ме нные  во змо жно сти 

мультиме дийных ре сурсо в и инте рактивных платфо рм) [Лаврушина, 88]. 
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ВЫВО ДЫ 

В практике  о буче ния ино странным языкам ауте нтичным называе тся 

те кст, ко то рый пе рво начально  не  со здавался для уче бных це ле й; другими 

сло вами, это  такие  те ксты, ко то рые  напрямую заимствуются из активно й 

ко ммуникативно й практики. Име нно  такие  те ксты спо бсо ны по знако мить 

о бучающихся с«живым» языко м, с е го  «не шлифо ванными» о со бе нно стями, 

ко то рые  к не о бхо димы в е же дне вно й ре че во й практике  с но сите лями. 

Ме то дика о буче ния РКИ на ауте нтичных те кстах направле на на вырабо тку 

уме ния выбирать нужную инфо рмацию, читать по  ключе вым сло вам, на 

развитие  спо со бно сти пе ре фо рмулиро вать и инте рпре тиро вать 

инфо рмацию. С це лью фо рмиро вания со цио культурно й ко мпе те нции из 

числа ауте нтичных те ксто в це ле со о бразно  о тбирать пре це де нтные  те ксты, 

ко то рые  хо ро шо  изве стны но сите лям языка и о тсылают к 

культурно  значимым про изве де ниям, лично стям, явле ниям и т.д. В 

про це ссе  о буче ния РКИ такие  те ксты по мо гают ино странцам по знако миться 

с о со бе нно стями нацио нально й культуры, важными лите ратурными и 

фо лькло рными про изве де ниями, по сло вицами и по го во рками.  

В сво ю о че ре дь о дно й из фо рм пе ре дачи пре це де нтно го  те кста 

мо же т являться ауте нтичный кре о лизо ванный те кст (т.е . то т, ко то рый 

со че тае т в се бе  ве рбальные  и не ве рбальные  эле ме нты). Практика о буче ния 

РКИ по дтве рждае т ме то диче скую эффе ктивно сть рабо ты с по до бным 

лингво дидактиче ским мате риало м, т.к. наличие  визуально го  о браза в 

те ксте  значите льно  усиливае т е го  во сприятие  и запо минание . 
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ГЛАВА 3. КРЕ О ЛИЗО ВАННЫЕ  ТЕ КСТЫ В ЛИНГВО ДИДАКТИКЕ  

 

3.1. ПРИНЦИПЫ О ТБО РА КРЕ О ЛИЗО ВАННЫХ ТЕ КСТО В 

Со вре ме нно е  о буче ние  РКИ все  чаще  тре буе т включе ния в уче бный 

про це сс те хно ло гий, по зво ляющих не  то лько  изучить о пре де ле нный 

про граммо й ле ксико -грамматиче ский мате риал, но  и развить память, 

не стандартно е  мышле ние , уме ние  о рие нтиро ваться в любо й 

ко ммуникативно й ситуации. Это  про исхо дит по то му, что  в наше  вре мя 

со ве рше нно  изме нились мо тивы изуче ния языка, ко то рый пе ре стал быть 

само це лью. Задача пре по давате ля ино странно го  языка – «о буче ние  языку 

как ре ально му и по лно це нно му сре дству о бще ния [Е фре мо ва, Ко ро ле ва, с. 

59-65]. 

Мо ло до му по ко ле нию, во спитанно му в эру высо ких те хно ло гий, 

стано вится не инте ре сным изуче ние  «сухо й» инфо рмации: при о буче нии 

тако й це ле во й адуито рии на пе рво м ме сте  по  эффе ктивно сти о казываются 

спо со бы, связанные  с наглядными фактами, изо браже ниями, со де ржащими 

то т смысл, ко то рый о бычно  пытаются до не сти в те ксто во м фо рмате . 

По это му со вре ме нно е  лингвистиче ско е  о бразо вание  пытае тся найти 

но вые  сре дства пе ре дачи изучае мо го  мате риала, ко то рые  бы со че тали в 

се бе  и внутре ннюю напо лне нно сть, и вне шнюю наглядно сть. О дним из таких 

сре дств в лингво дидактике , на наш взгляд, мо же т стать карикатура. 

Визуальные  мате риалы, в число  ко то рых вхо дят и карикатуры, служат 

до по лните льными сре дствами о буче ния языку. О ни спо со бны про будить 

чувства учащихся быстре е  и сильне е , че м другие  [Яо , Бо ро дина, Е мано ва, 

с.296-302]; че м бо льше  иде т о браще ние  к чувствам учащихся, те м 

лучше  учащие ся будут изучать язык. Иллюстрации рабо тают на зрите льную 

память и по мо гают по нять ко нте кст языка, сво бо дно 
 

и 

эффе ктивно  включиться в про це сс о буче ние , увиде ть язык в ауте нтичных 

ситуациях. 
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При о тбо ре  лингво дидактиче ско го  мате риала, в пе рвую о че ре дь, 

не о бхо димо  руко во дтство ваться характе ристиками аудито рии. Уро ве нь 

сло жно сти кре о лизо ванных те ксто в до лже н варьиро ваться в зависимо сти о т 

сте пе ни владе ния учащимися языко м [Бе ло ва, Шакле ин, URL]. Наприме р, 

при рабо те  с де тьми ре ко ме ндуе тся испо льзо вать про стые  картинки 

чаще  ре альных фо то графий, так как слишко м мно го  де тале й или близо сть к 

ре ально сти не  то лько  де лае т о буче ние  трудным, но  и о твле кае т внимание . 

Учитывая нацио нальные  о со бе нно сти акаде миче ско й группы, сле дуе т 

по мнить о  лингвистиче ских (фо не тиче ские  сло жно сти, ко то рые  во зникают 

из-за разно сти фо не тиче ских систе м; ле ксиче ско -грамматиче ские  лакунами) 

и экстралингвистиче ских трудно стях (не по нимание  русских нацио нальных 

о бразо в), различиях в нацио нальных о бразо вате льных систе мах, 

ко то рые  стано вятся причино й сло жно сте й в ко ммуникации ме жду 

студе нто м и пре по давате ле м [Барышнико в, с. 28]. С уче то м нацио нальных 

о со бе нно сте й аудито рии не о бхо димо  о тбирать и мате риал, ко то рый 

со де ржит лингво культуро ло гиче ский ко мпо не нт и ко то рый спо со бство вуе т 

о знако мле нию студе нто в с ро ссийскими со цио культурными о со бе нно стями. 

По нимание  смысла карикатуры пре дставите ле м друго й культуры 

мо же т вызывать трудно сти. Это  связано  с те м, что  о т адре сата тре буе тся 

владе ние  о пре де ле нными фо но выми знаниями (спе цифиче скими, 

исто риче скими, лингвистиче скими, лингво культуро ло гиче скими) для 

правильно й инте рпре тации [Бе ло ва, Шакле ин, URL]. Мно гие  спе циалисты 

приде рживаются мне ния о  то м, что  иллюстрации, испо льзуе мые  в 

каче стве  мате риало в, до лжны быть че ткими, читае мыми, по нятными для 

учащихся, а также  до лжны привле кать внимание  к наибо ле е  важным 

аспе ктам со о бще ния [Мо исе е ва, Аргуне е в, с. 146-150]. Е сли 

по сле дне е  е ще  мо жно  связать с карикатурами, то  их че тко сть и ясно сть ве сь 

спо рны, так как ко миче ский эффе кт искажае т изо бражае мо е . 

Но  это  сво йство  также  мо жно  выве сти в плюс, е сли о буче ние  прио бре те т 

игро вую фо рму. 
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Сто ить сказать о  то м, что  карикатура име е т ше сть о сно вных жанро в 

(см. прило же ние  1), но  не  о ни мо гут быть испо льзо ваны в пре по давании 

РКИ. Е сть такие , ко то рые  будут даваться до стато чно  тяже ло  ино странным 

о бучающимся и затруднять про це сс о буче ния. 

1. Шарж – карикатура-по ртре т, где  о пре де ле нные  че рты лица или 

части те ла наро чито  пре уве личе ны для со здания сатириче ско го  или 

ко миче ско го  о браза. При это м у карикатуриста мо гут быть разные  мо тивы 

со здания тако го  изо браже ния. Е сли о н лишь бе зо бидно  о бо значае т 

сво е  о тно ше ние  к вне шно сти ге ро я и у не го  не т це ли зао стрить 

внимание  зрите ля на о пре де ле нных, с е го  то чки зре ния, не красивых 

вне шних и внутре нних че ртах изо браже нно го  пе рсо нажа, 

то  это  классиче ский «друже ский шарж» [Арте мо ва, с. 34-39]. Шаржи, на наш 

взгляд, мо жно  было  бы испо льзо вать в пре по давании РКИ, по то му что , 

по  сути, е сли смо тре ть на них про сто  как на изо браже ние , а не  как на 

иллюстрацию к како му-нибудь по литиче ско му мате риалу из СМИ, 

то  никако го  скрыто го  смысла о ни не  не сут. 

2. Со циально -быто вая карикатура – наибо ле е  распро стране нный на 

данный мо ме нт вид сатириче ско го  рисунка [Во ро нина, с. 14-16]. О на 

раскрывае т актуальные  про бле мы характе рные  для о пре де ле нных 

со циальных групп (чино внико в, инте ллиге нции, во е нных, спо ртсме но в и 

пр.) в ко нкре тно м вре ме нно м инте рвале . Для учаще го ся о ни будут сло жны в 

по нимании, е сли о н не  знако м с исто рие й или с те куще й ситуацие й в 

стране  изучае мо го  языка, так как о бязате льно е  усло вие  со здания карикатуры 

– актуально сть, те сная связь с о пре де ле нным со бытие м, явле ние м. Те мы, с 

ко то рыми со циально -быто вые  карикатуры о бращаются к читате лям, 

до стато чно  разно о бразны. Это  мо гут быть про бле мы бе дно сти, уро вня 

жизни, эко ло гии и пр. На уро ках РКИ испо льзо вание  данно го  вида карикатур 

во змо жно , но  с бо льшо й аккуратно стью и то лько  во  взро сло й аудито рии. С 

друго й сто ро ны, во змлжна заме на таких карикатур на изо шутки, что бы 

не  по ртить впе чатле ние  о  стране  изучае мо го  языка. 
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3. Изо шутка – вид карикатуры, ко то рая «спе циально  избе гае т 

по литиче ских те м», е е  инте ре суют «про стые  че ло ве че ские  о тно ше ния и 

слабо сти», «в о сно вно м, карикатуры бе з сло в» [Ивано ва, с. 60-74]. В пе рвую 

о че ре дь, такие  карикатуры изо бражают че ло ве че ские  про бле мы в 

о птимистично м ключе . Авто ры ставят се бе  задачу пре дставить ситуацию так, 

что бы «бе з сло в» был ясе н сюже т и «бо льная то чка». О сно вно й 

мыслите льный про це сс до лже н про те кать в со знании зрите ля, 

о бращающе го  внимание  на рисуно к, а авто р в сво ю о че ре дь до лже н 

скрыто  го во рить читате лю знако мые  ве щи, не  тре бующие  ко мме нтарие в. 

Это  как раз и по дче ркивае т то , что  данная кате го рия карикатуры 

бо льше  все го  по дхо дит для пре по давания РКИ. 

4) Strip – это  по дбо рка не ско льких карикатур на по ло се , не  ме не е  двух 

и не  бо ле е  пяти рисунко в, связанных е диным сюже то м или авто рско й 

мыслью, о бщими пе рсо нажами [Ло мо но со ва, с. 417-425]. 

О пре де ле ние  близко  по нятию «ко микс», но  не  связано  с ним: ко микс – 

это  разве рнуто е  по ве ство вание , сво е го  ро да кине мато графиче ская це пь, 

где  каждая картинка важна для по нимания длинно го  со бытийно го  сюже та 

[Harvey 2001, с. 75-96.]. «Strip» мо же т быть удачно  выбран и вставле н в план 

уро ка. Бо льшая часть со вре ме нно й мо ло де жи заинте ре со вана ко миксами, 

по это му по хо жие  на них по дбо рки привле кут внимание  и о кажутся 

бо ле е  по ле зными. Благо даря «strip» уро к мо же т прио бре сти игро вую 

фо рму.  

5. Фило со фская карикатура – жанр абстрактно го  юмо ра, ко то рый че ре з 

симво лы выражают сво ю миро во ззре нче скую по зицию худо жника [Ивано ва, 

с.60-74]. Фило со фские  карикатуры сло жны для по нимания: как бы ни пытался 

пре по давате ль по мо чь уче никам в них разо браться, во змо жно , о н и сам 

буде т испытывать затрудне ния; по это му испо льзо вание  данно го  вида 

карикатур при изуче нии РКИ не  ре ко ме ндуе тся: это  то лько  усло жнит 

про це сс, займе т мно го  вре ме ни на уро ке , не  дав про дуктивно го  ре зультата.  
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6. По литиче ская карикатура – жанр, во  главу угла ставящий 

размышле ния худо жника о  внутре нне й и вне шне й по литике  го сударств. 

Смысл карикатуры зависит, во -пе рвых, о т то го  значе ния, ко то ро е  в 

не е  вкладывают авто ры. Во -вто рых, о т зало же нных в не е  функций: 

высме ять, о блачить, пе ре дать про те ст про тив власти, по дде ржать бо е во й 

дух, во звысить де йствующую власть, по казать слабо сть врага и 

мно гие  другие  [Во ро нина, с. 14-16]. 

Не мало важно  то , что  карикатура со де ржит юмо ристиче ский аспе кт, 

что  спо со бствуе т со ве рше нство ванию ко ммуникативно й ко мпе те нции 

[Во ро нина, с. 14-16]. Име нно  по это му карикатуры сле дуе т испо льзо вать на 

занятиях по  РКИ в каче стве  сре дства наглядно сти, активизации 

по знавате льно го  инте ре са ино странных учащихся, а также  исто чника 

нацио нально -культурно й инфо рмации о  стране  изучае мо го  языка. 

На наш взгляд, карикатуры в каче стве  лингво дидактиче ско го  мате риала 

име ют ряд пре имуще ств. В пе рвую о че ре дь, о ни по мо гают 

ко нкре тизиро вать абстрактные  и во сстанавливать в памяти трудные  по нятия; 

запо минать о пре де ле нные  правила и сло ва; привле кать внимание  группы; 

анализиро вать и сравнивать; де мо нстриро вать о тно ше ния, эмо ции; виде ть 

разно о бразие  и изме не ния. 

Итак, мате риал, ре пре зе нтиро ванный в карикатуре , со де жит 

актуальные  смыслы (культуро ло гиче ский ко мпо не нт), ко то рые  являются 

частью картины мира но сите ля языка. При о тбо ре  карикатуры как 

лингво дидактиче ско го  мате риала мы до лжны о пираться на то , что бы 

е е  те кст был идио матиче ским, со де ржал фразе о ло гизмы и 

пре це де нтные  выраже ния, со о тве тство вал заданно й те ме  уро ка.  

В со о тве тствии с крите риями о тбо ра мате риала для ме то диче ско й 

части иссле до вания нами были выбраны карикатуры Бильжо  А.Г. из се рии 

Пе тро вич, со де ржащие  значите льно е  ко личе ство  фразе о ло гизмо в и 

пре це де нтных выраже ний. Апро бация о суще ствлялась в мало й 

мо но нацио нально й акаде миче ско й группе , пре дставле нно й студе нтами 
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вузво  Китайско й Наро дно й Ре спублики. О бучающие ся о сваивали русский 

язык три го да в не языко во й сре де  и два го да – на те ррито рии Ро ссийско й 

Фе де рации. На мо ме нт про ве де ния занятия аудито рия име е т сле дующий 

уро ве нь языко во й по дго то вки:  

- пе рвый се ртификацио нный уро ве нь (ТРКИ-I/В1) – 6 че л.; 

- вто ро й се ртификацио нный уро ве нь (ТРКИ-II/В2) – 2 че л. 

3.2. МЕ ТО ДИЧЕ СКАЯ РАЗРАБО ТКА УРО КА ПО  РУССКО МУ КАК 

ИНО СТРАННО МУ НА О СНО ВЕ  КАРИКАТУРЫ 

Упражне ние  № 1 

Задание  1. О тве тьте  на сле дующие  во про сы: 

- Какие  праздники вы о тме чали в Ро ссии?  

- Что  о со бе нно  запо мнило сь?  

Вто ро е  задание  включае т в се бя названия ро ссийских празднико в и их 

атрибуты. 

Задание  2. Вне сите  в таблицу суще ствите льные , являющие ся 

о сно вными атрибутами праздника (см. прило же ние  2). 

Название  праздника Атрибуты праздника 

Но вый го д  

Де нь ро жде ние   

Пасха  

Де нь по бе ды  

Свадьба  

 

Задание  3. Про читайте  глаго лы, о бразуйте  о т них прилагате льные  / 

причастия (что  де лать? что  сде лать? како й? какая?) (см. прило же ние  2): 

Радо ваться, ве се литься, праздно вать, же лать, ве рить. 

Задание  4. а) по дбе рите  сино нимы к сло вам: По даро к, праздник, ёлка, 

иллюминация, успе х, ме чта, здо ро вье . б) по дбе рите  анто нимы к сло вам: 

До бро , но чь, встре ча, радо сть, счастье , мо ло до сть.  
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Упражне ние  № 2 

Задание  1. Ситуация. Вас про сят купить искусстве нно е  де ре во  для 

праздно вания Но во го  го да.  Со ставьте  два диало га. В диало гах выразите :  

а) со гласие  с про сьбо й со бе се дника; 

б) не со гласие  с про сьбо й со бе се дника. 

В диало ге  испо льзуйте  выраже ние  на карто чках: 

 

А: 

 Купи, по жалуйста, пихту в 

магазине , по то му что  я 

сильно  занята. 

Б: 

 Хо ро шо , я куплю пихту. 

 Я не  хо чу пихту, мо же т лучше  ёлку? 

 

Принцип рабо ты с задание м стро ился на выбо ре  ре ципие нтами 

правильных варианто в о тве то в в со о тве тствии с по ставле нными задачами. 

Во  вто ро й части задания учащимся дае тся о бщий списо к ре плик, на 

е го  о сно ве  им не о бхо димо  со ставить диало г (см. прило же ние  2). 

Задание  прите ксто во го  этапа. На данно м этапе  учащийся, о сно вно й 

уро ве нь языко во й по дго то вки ко то рых со о тве тствуе т пе ре хо дно му о т 

базо во го  уро вня к пе рво му се ртификацио нно му, до лжны уме ть читать, 

о хватывая о бще е  со де ржание  те кста. Мы пре длагае м про читать вслух 

карикатуры (см. прило же ние  2), а зате м со о тне сти те кст и изо браже ние  и 

по нять о бщий смысл карикатуры. Данно е  упражне ние  не о бхо димо  для 

по нимания смысла карикатуры. 

Упражне ние  № 3 

Задание  1. По смо трите  на карикатуру (Рисуно к 1) и о тве тьте  на 

во про сы: 

- К како му празднику о тно сится это  выраже ние ?  

- Что  о значае т фраза «Го рько !» в ко нте ксте  праздника?  

- Како е  значе ние  име е т фраза «Го рько , то варищи, го рько », е сли 

про изно сится не  на празднике ? 
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- Что  о на о значае т на карикатуре , при выступле нии лиде ра с 

трибуны? 

- В че м смысл и юмо р карикатуры? 

Сле дующие  упражне ния направле ны на закре пле ние  по луче нных 

знаний. 

Задание  2. По смо трите  на карикатуру (Рисуно к 1). О тве тьте  на 

во про сы: 

- Како е  со бытие  изо браже но  на карикатуре ? 

- Како е  сло во со че тания в те ксте  карикатуры связано  с другим 

празднико м? С каким? 

- О ткуда взято  это  сло во со че тание ? (тут не о бхо димо  о бъяснить 

сло во со че тание  «во дить хо ро во д») 

- В че м смысл и юмо р карикатуры? 

Задание  3. По смо трите  на карикатуру (Рисуно к 3). О тве тьте  на 

во про сы: 

- По че му по суда бье тся на счастье ? 

- Как вы думае те , о ткуда по явило сь это  выраже ние ? Как 

это  связано  с праздниками? 

- Что  изо браже но  на таре лке ? 

- В че м смысл и юмо р карикатуры? 

 

Рис. 1 

 

Рис. 2 
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Рис. 3 

Задания по сле те ксто во го  этапа. Данный этап не о бхо дим для 

углубле ния по нимания те кста и дальне йше го  закре пле ния по все дне вно й 

ле ксики в ре че во й практике . На данно м этапе  даются задания для 

закре пле ния по луче нных знаний о  праздниках, о тме чае мых в Ро ссии в 

се ме йно м кругу. 

В упражне ние  № 4 пре дставле н друго й вид задания, в ко то ро м 

нужно  вставить сло ва, по дхо дящие  по  смыслу. Для это го  ре ципие нт до лже н 

про читать пре дло же ния и вставить само сто яте льно  про пуще нные  сло ва. 

Задание  1. До по лните  пре дло же ния 

- На свадьбе  го сти кричат «Го рько » для то го  что бы, ………………........ 

- Ко гда ро ждае тся ре бе но к, о тцу го во рят 

«…………………..................» 

- Главным атрибуто м праздно вания Но во го  го да являе тся 

…………........ 

- По д пе сню «В ле су ро дилась ёло чка» принято  …………………………... 

- Ко гда бье тся по суда, го во рят «….!» для то го , что бы 

………………….. 

В упражне нии № 5 пре длагае тся запо лнить таблицу (см. 

прило же ние  2) с разными выраже ниями, ко то рые  по мо гают по здравить 
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че ло ве ка с то рже ство м. Данно е  упражне ние  направле нно  на 

распо знавание  инто нацио нных ко нструкций и 

прио бре те ние  со цио культурно го  ко мпо не нта.  

Выраже ния ре че вые  Название  праздника 

Те бя мо жно  по здравить с ... Но вый го д 

По здравляю те бя с ... Юбиле й 

О т все го  се рдца по здравляю с ... Де нь ро жде ния 

Удачи в ... Ро жде ство  

Счастливо го  Вам Ро жде ние  сына/до че ри 

 

В сле дующим упражне нии про ве ряе тся 

уме ние  само сто яте льно  со ставить пре дло же ния о  праздниках. 

Упражне ние  №6. Испо льзуя сло ва из упражне ния № 1 (Задания 2), 

со ставьте  ко ро ткие  рассказы о  каждо м празднике  (4–5 пре дло же ний). 

1) Но вый го д ... 

2) Де нь ро жде ния ... 

3) Пасха ... 

4) Де нь по бе ды ... 

5) Свадьба ... 

Сле дующе е  упражне ние  не о бхо димо  для прио бре те ния навыка 

по льзо вания ро ссийским Инте рне то м у ино странно й аудито рии.  

Упражне ние  № 7. Найдите  в инте рне те  че ло ве ка, ко то ро го  зо вут 

Бильжо  Андре й Григо рье вич. Кто  о н тако й? 

Упражне ние  № 8 не о бхо димо  для развития письме нных навыко в 

о бучающихся.  

Упражне ние  № 8. Дайте  о тве т на письме нный во про с. По че му в 

Ро ссии в Но вый го д люди го то вят мно го  е ды? (2–4 пре дло же ния) 

Упражне ние  № 9 было  со ставле но  для актуализации навыко в 

по нимания то го , что  изо браже но  на картинке . В упражне нии 
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не о бхо димо  со о тне сти ситуацию и картинку с по дписями, по сле дующим 

ко мме нтарие м.   

Упражне ние  № 9. По смо трите  изо браже ния (см. прило же ние  2) и 

со о тне сите  их с по дписями. О бъясните  ваш выбо р. 

Таким о бразо м, ряд пре дло же нных упражне ний мо же т со де йство вать 

фо рмиро ванию у ино странных студе нто в ко ммуникативно й ко мпе те нции 

путе м активизации знаний ре че вых и со цио культурных ко мпо не нто в.  

3.3. АНАЛИЗ РЕ ЗУЛЬТАТО В АПРО БАЦИИ 

Расшире ние  ме ждунаро дных ко нтакто в Ро ссии с другими странами, 

фо рмиро вание  по ло жите льно го  имиджа наше й страны в миро во м 

со о бще стве , активно е  участие  ро ссийских по литико в, уче ных, де яте ле й 

культуры и искусства в гло бальных про це ссах стали о дно й из причин 

по выше ния инте ре са ино странных граждан к русско му языку и русско й 

культуре  [Тумако ва, Драче ва 2016, с. 228-238].  

Се йчас мно гие  ино странные  студе нты и шко льники прие зжают в 

ро ссийские  вузы с це лью изуче ния русско го  языка. Ро ст акаде миче ско й 

мо бильно сти свиде те льствуе т о  то м, что  о ни же лают выучить русский язык 

име нно  в языко во й сре де , по сре дство м о бще ния с е го  но сите лями. При 

это м важным усло вие м стано вится не  сто лько  о владе ние  языко м (для это го , 

наприме р, суще ствуе т во змо жно сть дистанцио нно го  о буче ния), 

ско лько  фо рмиро вание  уме ния о бщаться в сре де  но сите ле й.  

О бще ние  на ино странно м языке  не во змо жно  бе з знания спе цифики 

культуры, привыче к и пристрастий но сите ле й языка, о со бе нно сте й быта 

[Акишина, Ко ган, 34]. По это му в про це ссе  изуче ния (грамматики, о сво е ния 

ле ксики, право писания) до лжны фо рмиро ваться навыки о бще ния, 

ко ммуникативные  ко мпе те нции, пре дпо лагающие  наличие  у ино странных 

студе нто в пре дставле ний о  культурно м и языко во м со знании но сите ле й 

изучае мо го  языка. До стичь этих це ле й по зво ляе т испо льзо вание  в 

про це ссе  о буче ния ауте нтичных, пре це де нтных и кре о лизо ванных те ксто в. 
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При апро бации дидактиче ских мате риало в, разрабо танных на 

о сно ве  карикатуры, во сьме рым студе нтам из Китайско й Наро дно й 

Ре спублики с уро вне м В1-В2 были пре дло же ны в не ко то рых заданиях 

карикатуры Бильжо А.Г. из се рии «Пе тро вич». 

Ше сте ро  китайских студе нто в живут в Ро ссии 2 го да, дво е  – 6 ле т. В 

ре зультате  то лько  о дин студе нт, про живший в стране  изучае мо го  языка 6 

ле т, смо г по нять все  смыслы пре дло же нных карикатур. 

О стальные  же  смо гли лишь на по ло вину справиться с этим задание м. 

Таким о бразо м, успе шная инте рпре тация карикатур зависит 

не  то лько  о т уро вня языко во й ко мпе те нции, но  и не по сре дстве нно  о т 

вре ме ни пре бывания че ло ве ка в культурно й сре де  но сите ле й языка. 

Стало  о че видно , что  карикатуры для уче бно го  про це сса нужно  по дбирать 

о че нь тщате льно , учитывая языко вую ко мпе те нцию учаще го ся наряду с 

уро вне м е го  культурно й по груже нно сти. 

Также  не пре ме нно  нужно  учитывать о по сре до ванные  о со бе нно сти 

ко нкре тно й группы.  

Считывание  смысло во го  по сыла и актуальная спо со бно сть к 

правильно й инте рпре тации юмо ристиче ских изо браже ний зависит о т мно гих 

о бъе ктивных факто ро в и о бусло вле на индивидуальными о со бе нно стями 

о бучающихся. Каждая группа ино странных студе нто в име е т сво и сре до вые , 

со цио культурные  и этниче ские  о со бе нно сти, со бстве нные  мо рально -

нравстве нные  и ре лигио зные  пре дставле ния [Абие ва, Ше стухина, с. 433-

434].  

Удачно е  по со бие  на мате риале  карикатуры мо жно  разрабо тать 

исключите льно  при усло вии, что  пре по давате ль при 

о тбо ре  кре о лизо ванных те ксто в пре дусмо трит 

все  во змо жные  о со бе нно сти аудито рии, а также  о со бе нно сти ко нкре тно й 

заданно й те мы. 
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ВЫВО ДЫ 

Приме не ние  при о буче нии РКИ кре о лизо ванных те ксто в 

спо со бствуе т по выше нию каче ства запо минания мате риала благо даря 

эмо цио нально му фо ну, ко то рый со здае тся не ве рбальным те ксто м (в наше й 

случае  – карикатурами). Важно  о тме тить, что  в 

каче стве  лингво дидактиче ско го  мате риала кате го рче ски не  по дхо дят 

карикатуры фило со фско го  со де ржания, ко то рые  до стато чно  сло жны для 

по нимания даже  но сите лями языка. И, напро тив, шаржи, со циально -

быто вые  и пло итиче ские  карикатуры, изо шутки, ко миксы и по дбо рки (strip) 

при усло вии их каче стве ннно й про рабо тки на занятиии мо гут быть в це ло м 

по няты ино странцами.  

Разуме е тся, испо льзо вание  карикатур не  до лжно  стано виться 

то лько  развле че ние м и, сле до вате льно , 

ве рбально е  со про во жде ние  карикатуры до лжно  быть идио матиче ским и 

со де ржать в се бе  фразе о ло гизмы и пре це де нтные  выраже ния, 

со о тве тствующие  заданно й те ме  уро ка. 
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ЗАКЛЮЧЕ НИЕ  

В практике  о буче ния РКИ кре о лизо ванный те кст спо со бе н выпо лнять 

о бразо вате льную, инфо рмацио нную, ко ммуникативную, ко нтро лирующую, 

во спитате льную и эсте тиче скую функции. Это  не  то лько  удо бная фо рма 

пре дставле ния инфо рмации, но  и со ве рше нно  но вый по дхо д к 

е е  во сприятию. По иск, про рабо тка типо ло гии и апро бация дидактиче ских 

мате риало в на о сно ве  таких те ксто в дае т во змо жно сть утве рждать, 

что  это  инно вацио нный ко мпо не нт со де ржания о буче ния ме жкультурно му 

ино язычно му о бще нию при изуче нии русско го  языка как 

ино странно го  [Трубина, с. 163-174]. 

По  ре зультатам выпо лне ния данно й рабо ты мо жно  сде лать 

сле дующие  выво ды. Во -пе рвых, карикатура мо же т испо льзо ваться в 

о буче нии РКИ наряду с другими дидактиче скими мате риалами. Во -вто рых, 

не о бхо димо  крайне  внимате льно  о тно ситься к о тбо ру карикатур, учитывая 

языко вые  и нацио нальные  о со бе нно сти учащихся. В-тре тьих, о буче ние  РКИ 

с приме не ние м ауте нтичных и пре це де нтных те ксто в мо же т быть 

успе шно  испо льзо вана в уче бно м про це ссе  на все х этапах изуче ния 

русско го  языка. Что бы до стичь высо ких ре зультато в, 

не о бхо димо  по дбирать до ступный по ниманию те кст, со о тве тствующий 

инте ре сам и уро вню по дго то вле нно сти о бучае мых, а также  разрабо тать 

эффе ктивные  сре дства е го  пре зе нтации. В сво ю о че ре дь 

приме не ние  ауте нтичных кре о лизо ванных те ксто в мо же т име ть 

по ло жите льный эффе кт. 

Разрабо танный нами на о сно ве  кре о лизо ванных те ксто в план-ко нспе кт 

уро ка по  РКИ по зво лил выявить до сто инства приме не ния по до бно го  типа 

лингво дидактиче ских мате риало в, а также  о братить внимания на нюансы, 

ко то рые  не о бхо димо  учитывать при со здании ме то диче ских ко мпле ксо в. 
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ПРИЛО ЖЕ НИЕ  1. ЖАНРЫ КАРИКАТУР 

  

1. Шарж 2. Со циально -быто вые  

  

 

3. Изо шутка 

 

4. «Strip» 

  

 

5. Фило со фские   
 

6. По литиче ские  
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ПРИЛО ЖЕ НИЕ  2. КО НСПЕ КТ УРО КА 

Упражне ние  № 1 

Задание  1. О тве тьте  на сле дующие  во про сы: 

- Какие  праздники вы о тме чали в Ро ссии?  

- Что  о со бе нно  запо мнило сь?  

Задание  2. Вне сите  в таблицу суще ствите льные , являющие ся 

о сно вными атрибутами праздника. 

Название  праздника Атрибуты праздника 

Но вый го д  

Де нь ро жде ние   

Пасха  

Де нь по бе ды  

Свадьба  

 

Задание  3. Про читайте  глаго лы, о бразуйте  о т них 

прилагате льные  (что  де лать? что  сде лать? како й? какая?): Радо ваться, 

ве се литься, праздно вать, же лать, ве рить. 

Задание  4. а) по дбе рите  сино нимы к сло вам: По даро к, праздник, ёлка, 

иллюминация, успе х, ме чта, здо ро вье . б) по дбе рите  анто нимы к сло вам: 

До бро , но чь, встре ча, радо сть, счастье , мо ло до сть.  

Упражне ние  № 2 

Задание  1. Ситуация. Вас про сят купить искусстве нно е  де ре во  для 

праздно вания Но во го  го да.  Со ставьте  два диало га. В диало гах выразите :  

а) со глаше ние  с про сьбо й со бе се дника; 

б) не со гласие  с про сьбо й со бе се дника. 

В диало ге  испо льзуйте  выраже ние  на карто чках: 

А: 

 Купи, по жалуйста, пихту в 

магазине , по то му что  я 

Б: 

 Хо ро шо , я куплю пихту. 

 Я не  хо чу пихту, мо же т лучше  ёлку? 
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сильно  занята. 

 

А: 

 Спасибо  те бе , друг! 

 Не т, у ёлки мале нькие  иго лки, 

ко то рые  по то м буде т 

сло жно  со брать!!! 

Б: 

 Не  за что , те м бо ле е , ты занята. 

 И что ? Зато  буде т насто ящая ёлка. 

А: 

 Е сли буде т что -то  не по нятно , 

зво ни, я по мо гу те бе . 

 Не т, купи, по жалуйста, пихту, а 

не  ёлку! 

Б: 

 О бязате льно ! 

 Мы е щё это  о бсудим. 

А: 

 Купи, по жалуйста, пихту. 

Б: 

 Како е  искусстве нно е  де ре во  купить? 

 Мо же т лучше  живую ёлку купить? О на 

лучше . 

 

Упражне ние  № 3 

Задание  1. По смо трите  на карикатуру (Рисуно к 1) и о тве тьте  на 

во про сы: 

-  К како му празднику о тно сится это  выраже ние ?  

- Что  о значае т фраза «Го рько !» в ко нте ксте  праздника?  

- Како е  значе ние  име е т фраза «Го рько , то варищи, го рько », е сли 

про изно сится не  на празднике ? 

- Что  о на о значае т на карикатуре , при выступле нии лиде ра с 

трибуны? 

- В че м смысл и юмо р карикатуры? 

Сле дующие  упражне ния направле ны на закре пле ния. 

Задание  2. По смо трите  на карикатуру (Рисуно к 1). О тве тьте  на 

во про сы: 
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- Како е  со бытие  изо браже но  на карикатуре ? 

- Како е  сло во со че тания в те ксте  карикатуры связано  с другим 

празднико м? С каким? 

- О ткуда взято  это  сло во со че тание ? (тут же  о бъяснить 

сло во со че тание  «во дить хо ро во д») 

- В че м смысл и юмо р карикатуры? 

Задание  3. По смо трите  на карикатуру (Рисуно к 3). О тве тьте  на 

во про сы: 

- По че му по суда бье тся на счастье ? 

- Как вы думае те , о ткуда по явило сь это  выраже ние ? Как 

это  связано  с праздниками? 

- Что  изо браже но  на таре лке ? 

- В че м смысл и юмо р карикатуры? 

 
Рис. 1 

 
Рис. 2 
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Рис. 3 

 

Упражне ние  № 4. До по лните  пре дло же ния. 

- На свадьбе  го сти кричат «Го рько » для то го  что бы, ………………........ 

- Ко гда ро ждае тся ре бе но к, о тцу го во рят 

«…………………..................» 

- Главным атрибуто м праздно вания Но во го  го да являе тся 

…………........ 

- По д пе сню «В ле су ро дилась ёло чка» принято  …………………………... 

- Ко гда бье тся по суда, го во рят «….!» для то го , что бы 

………………….. 

Упражне нии № 5 запо лните  таблицу с разными выраже ниями, 

ко то рые  по мо гают по здравить че ло ве ка с то рже ство м. 

  

Выраже ния ре че вые  Название  праздника 

Те бя мо жно  по здравить с ... Но во м го ду 

По здравляю те бя с ... Юбиле е м! 

О т все го  се рдца по здравляю с ... Дне м ро жде ния! 

Удачи в ... Ро жде ства 

Счастливо го  Вам Ро жде ние м сына/до че ри? 
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Упражне ние  №6. Испо льзуя сло ва из упражне ния № 1 (Задания 2), 

со ставьте  ко ро ткие  рассказы о  каждо м празднике  (4–5 пре дло же ний). 

1) Но вый го д ... 

2) Де нь ро жде ния ... 

3) Пасха ... 

4) Де нь по бе ды ... 

5) Свадьба ... 

Упражне ние  № 7. Найдите  в инте рне те  че ло ве ка, ко то ро го  зо вут 

Бильжо  Андре й Григо рье вич. Кто  о н тако й? 

Упражне ние  № 8. Дайте  о тве т на письме нный во про с. По че му в 

Ро ссии в Но вый го д люди го то вят мно го  е ды? (2–4 пре дло же ния) 

Упражне ние  № 9. По смо трите  изо браже ния и со о тне сите  их с 

по дписями. О бъясните  ваш выбо р. 

1) 

 

 

 

 

 

 

Де д Мо ро з думае т 

2) 

 
Де д Мо ро з и зе ркало  

3) 

 

 

 

 

 

 

 

Драка Де до в Мо ро зо в 
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ПРИЛО ЖЕ НИЕ  3. КЛЮЧИ К УРО КУ 

Упражне ние  № 1.  

Задание  2. Вне сите  в таблицу суще ствите льные , являющие ся 

о сно вными атрибутами праздника. 

Название  праздника Атрибуты праздника 

Но вый го д Е лка, бе нгальские  о гни, фе йе рве рки, мандарины, о ливье , 

сне г, мо ро з, по дарки 

Де нь ро жде ние  То рт, по дарки, о ткрытки, близкие  люди 

Пасха Краше нные  яйца, куличи 

Де нь по бе ды Во е нные  фильмы, во е нная музыка, по ртре ты во е вавших, 

цве ты 

Свадьба Ко льца, сваде бный бо льшо й то рт, ко льца, бе ло е  платье  

 

Задание  3. Про читайте  глаго лы, о бразуйте  о т них 

прилагате льные  (что  де лать? что  сде лать? како й? какая?): Радо стный, 

ве се лый, праздничный, же ланный, ве рующий. 

Задание  4. а) по дбе рите  сино нимы к сло вам: Сюрприз, то рже ство , 

е ль, до стиже ние , же лание , сильный. б) по дбе рите  анто нимы к сло вам: Зло , 

утро , встре ча, разлука, не счастье , старо сть.  

Упражне ние  № 4. До по лните  пре дло же ния. 

- На свадьбе  го сти кричат «Го рько » для то го  что бы, 

(Мо ло дые  по це ло вались) 

- Ко гда ро ждае тся ре бе но к, о тцу го во рят «(По здравляе м у вас 

де во чка/мальчик)» 

- Главным атрибуто м праздно вания Но во го  го да являе тся (Ёлка) 

- По д пе сню «В ле су ро дилась ёло чка» принято  (Во дить хо ро во д) 

- Ко гда бье тся по суда, го во рят «(На счастье )!» для то го , что бы (Из 

до ма ушло  всё пло хо е ) 

Упражне нии № 5 запо лните  таблицу с разными выраже ниями, 

ко то рые  по мо гают по здравить че ло ве ка с то рже ство м. 

 

Выраже ния ре че вые  Название  праздника 
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Те бя мо жно  по здравить с ... Ро жде ние м сына/до че ри? 

По здравляю те бя с ... Дне м ро жде ния! 

О т все го  се рдца по здравляю с ... Юбиле е м! 

Удачи в ... Но во м го ду 

Счастливо го  Вам Ро жде ства 

 

Упражне ние  № 9. По смо трите  изо браже ния и со о тне сите  их с 

по дписями. О бъясните  ваш выбо р. 

 
 

1) 

 

 

 

 

 

 

Де д Мо ро з и зе ркало   

2) 

 
Драка Де до в Мо ро зо в 

3) Де д Мо ро з думае т 


